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1. Introducción 
 

 
 

El presente estudio básico de seguridad y salud está redactado para dar cumplimiento al Real Decreto 

1627/1.997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las 

obras de construcción, en el marco de la Ley 31/1.995, de 8 de noviembre, Ley de Prevención de Riesgos 

Laborales. 

Se redacta el presente plan de seguridad, con el fin de establecer los medios y regular las actuaciones, para 

que todos los trabajos que se realicen en la obra de ejecución bidegorri en Ondargane Kalea, impliquen el 

menor riesgo posible que pueda producir accidentes de trabajo y enfermedades profesionales. 

En el presente plan de seguridad se propone, potenciar al máximo los aspectos preventivos en la ejecución de 

la obra, para garantizar la salud e integridad física de los trabajadores y personas del entorno. Para ello se han 

de evitar las acciones o situaciones peligrosas por imprevisión, falta o insuficiencia de medios, siendo preciso, 

por lo tanto: 

 Detectar a tiempo los riesgos que se derivan de las actividades de la obra. 

 Aplicar técnicas de trabajo que reduzcan en lo posible estos riesgos. 

 Prever medios de control para asegurar en cada momento la adopción de las medidas de seguridad 

necesarias. 

 

2. Objeto 
 

 
El presente estudio básico de Seguridad y Salud tiene por objeto determinar y establecer las especificaciones 

precisas para definir la ejecución del “PROYECTO DE EJECUCIÓN BIDEGORRI EN ONDARGANE KALEA”, y el 

sistema constructivo de la edificación, atendiendo en todo momento a las medidas de Seguridad y Salud 

precisas y la normativa legal de aplicación. 

 

3. Justificación del estudio de seguridad 
 

 
El Real Decreto 1627/1.997 de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y 

salud en las obras de construcción, establece en el apartado 2 del Artículo 4 que en los proyectos de obra no 

incluidos en los supuestos previstos en el apartado 1 del mismo Artículo, el promotor estará obligado a que en 

la fase de redacción del proyecto se elabore un Estudio Básico de Seguridad y Salud.



 

3 /63 

 

 

 

Por lo tanto, hay que comprobar que se dan todos los supuestos siguientes: 

a. El Presupuesto de Ejecución por Contrata (PEC) es inferior a 75 millones de pesetas (450.000 €). 

b. La duración estimada de la obra no es superior a 30 días o no se emplea en ningún momento a 

más de 20 trabajadores simultáneamente. 

Plazo de ejecución previsto = 20 días. 

Nº de trabajadores previsto que trabajen simultáneamente = 5 trabajadores 

c. El volumen de mano de obra estimada es inferior a 500 trabajadores-día (suma de los días de 

trabajo del total de los trabajadores en la obra). 

Nº de trabajadores -día = 100 

d. No es una obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas o presas. 
 
 

Al no cumplir con las 4 condiciones se realiza un Estudio e seguridad y salud 
 
 

4. Datos generales 
 

 
 

Promotor de la obra: AYUNTAMIENTO DE GORLIZ, con Cif:P4805100G 

Denominación: PROYECTO DE EJECUCIÓN BIDE GORRI EN ONDARGANE KALEA 
DE GORLIZ, BIZKAIA 

Plazo de Ejecución de la obra: 3 meses 

Número de trabajadores: 10 
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5. Descripción de los trabajos a realizar 
 

 
Se ha proyectado la construcción de un Bidegorri en Ondargane Kalea que ha procurado tener en cuenta en 

cuenta los parámetros tanto de peatón, bicicletas y vehículos motorizados. 

 
Para ello se proyecta realizar una adecuación del vial y de la acera existente para la ejecución de dicho Bide 

Gorri teniendo en cuenta los parámetros tanto de peatón, bicicletas y vehículos motorizados. 

 

Se generarán dos hileras de bordillo de granito que separarán funcionalmente los firmes y acabados de la obra 

Baldosa- Asfalto bide gorri y Asfalto bide gorri-Aslfato vial. 

 

El resultado al que se ha llegado tras el análisis de los parámetros de diseño (preservar en parte lo existente y 

ejecutar el bidegorri) es el que se propone: 

 Estrechar el vial existente 

 Ampliar una de las aceras existentes para trazar un Bidegorri nuevo. 
 

Vallado y señalización 
 

Se ha previsto la instalación de un vallado de obra por medio de barrera new jersey que independice la zona 

donde se realizarán los trabajos con la que se circulará con los vehículos. 

Estos trabajos que permanecerán hasta el último día de asfaltado y pintado son imprescindibles para la segura 

construcción del bidegorri. 
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Demolición y excavación. 
 

Una vez vallada y señalizada la obra será necesaria la demolición del bordillo existente y de la superficie de 

acera que tiene como acabado la baldosa hidráulica para uso peatonal. 

 

Pavimentación. 
 

Tras el replanteo y definición geométrica del bordillo de granito y rigola se verterá una acera de hormigón en 

masa HM-20 con acabado rugoso para su posterior solado con mortero y baldosa hidráulica nueva. 

 

La separación entre zona pavimentada y zona de rodadura se realizará por medio de una cenefa ejecutada con 

bordillo de granito que tendrá dos funciones. La primera es la de confinar el aglomerado del bidegorri y las 

segunda la de marcar los niveles del mismo. 

 
El paquete de firme nuevo en la ampliación de del bidegorri, será de 15 cm de todo uno de primera 

compactado al 98 % del proctor normal, solera de hormigón de 15 cm de espesor de HM-20 y aglomerado 

asfáltico S-12 en un espesor de 6 cms, 

 

La rigola demolida existente copiará exactamente la caída y el vertido de aguas pluviales para la evacuación de 

las mismas en sus puntos de recogida actuales. 

 

Las labores a ejecutar en este capítulo serán: 

 Colocación de bordillo de granito. 

 Solera de hormigón de nueva acera. 

 Embaldosado de acera peatonal con baldosa similar a la existente. 

 Asfaltado del Bide Gorri. 

 Re-asfaltado total del vial de vehículos (incluso fresado del firme actual). En este apartado señalar que 

en la zona de oeste de la obra se ejecutará el acabado de asfalto impreso (zona de paso peatonal). 

 Señalización vial horizontal y vertical. 
 

Instalación Eléctrica. 
 

Se ha previsto una nueva red de alumbrado y en forma de previsión se ha dispuesto una canalización de 1 

tubo de TPC de 110mm de diámetro que discurrirán bajo zanja dentro del paquete del bidegorri. 

Las arquetas que se han previsto se ejecutarán en la zona de baldosa volviendo la canalización a la franja de 

bidegorri.
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Superficies. 
 

El ámbito de actuación de esta obra es de 2.674 m², siendo su descomposición: 

 Baldosa 462 m² 

 Bidegorri 541 m² 

 Asfalto 1.671 m² 
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TELÉFONOS DE EMERGENCIA 

 

6. Presencia del recurso preventivo 
 

 
Según la Disposición Adicional Decimocuarta de la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales, la 

presencia de recursos preventivos en obra por parte de los Contratistas será necesaria cuando se realicen 

trabajos con riesgos especiales tal y como se definen en el R.D. 604/2.006. La preceptiva presencia de recursos 

preventivos tendrá como objeto vigilar el cumplimiento de las medidas incluidas en Plan de Seguridad y Salud 

en el trabajo y comprobar la eficacia de las mismas. 

Las funciones básicas que deberá realizar serán las siguientes: 

 Las propias que le son inherentes por aplicación de las determinaciones establecidas en el Plan de 

Seguridad y Salud aceptado por su Empresa. 

 Velará por la aplicación de las instrucciones que establezca el Coordinador de Seguridad y Salud en 

el transcurso de la obra, en especial las referidas a las actividades y personal de su Empresa, 

trasladando dichas instrucciones a los trabajadores que representa. 

 Controlará el montaje y mantenimiento de las protecciones colectivas necesarias en obra, así como 

la restauración de las que sean manipuladas por su Empresa para la ejecución de una determinada 

partida de obra. 

 Vigilará las instalaciones y dispositivos necesarios para la ejecución de la obra que puedan afectar a 

la seguridad y salud de los trabajadores. 

 Fomentará la cooperación entre su Empresa y el resto de Empresas Contratistas o Subcontratistas 

que desarrollen su actividad en la obra. 

 
 
 

7. Centros asistenciales 
 

 
 
 

 
URGENCIAS S.O.S DEIAK 112 

AMBULATORIO GORLIZ 94 67 73 461 

HOSPITAL DE CRUCES 94 60 06 000 
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8. Fases de obra 
 

 
8.1 Entorno y Accesibilidad. 

Se proponen las siguientes medidas preventivas que se desglosan en: 

 Vallado total de la obra y de sus conexiones con el edificio. Colocándose tres entradas en la obra que deberán 

disponer de cierre para que en el momento que no sea necesario introducir o extraer materiales, permanezca 

cerrada y no permita el tránsito a estas mencionadas personas. En las mencionadas puertas se colocará una 

puerta con llave de acceso con la que se imposibilite el acceso de las personas discapacitadas.

 Horarios de carga y descarga de materiales.

A poder ser, se establecerá un horario de carga y descarga de materiales procedentes del exterior de la finca con 

el que se minimizará la posibilidad de que estas labores afecten a dichas personas. Dicho horario se establece a 

primera hora de la mañana y ultima de la tarde, siendo posible ser modificado puntualmente con la supervisión 

del recurso preventivo del contratista. 

 Tránsito de vehículos en la finca.

El tránsito de vehículos por la finca cuidará muy especialmente su velocidad y carga, estableciéndose una 

velocidad máxima en la finca de 20 km/h para dichos vehículos. 

Toda la obra quedará delimitada mediante cierre de malla y de forma que haya como máximo tres accesos 

peatonales correspondiendo uno a cada planta-nivel. 

En los accesos y entorno se dispondrán las señalizaciones correspondientes de información, obligatoriedad y 

prohibición al uso. 

 
 

RIESGOS ASOCIADOS A ESTA ACTIVIDAD 

 Caída de personas a distinto nivel

 Caída de personas al mismo nivel

 Caída de objetos en manipulación/caída de objetos desprendidos

 Pisadas sobre objetos

 Golpes y cortes por objetos o herramientas

 Atrapamiento o aplastamiento por o entre objetos

 Atropellos
 
 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Vallado de obra y puertas de acceso.

 Fijación de velocidad de tránsito a 20 km /h como máximo.

 Horario de carga y descarga (primera y última hora de la jornada).
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 Sirenas en vehículos de obra para maniobras marcha atrás.

 Se señalizará la zona de trabajo convenientemente.
 
 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL

 Casco de seguridad

 Guantes de cuero

 Botas de seguridad con puntera y plantilla reforzada y suela antideslizante

 Ropa de trabajo

 Gafas de seguridad anti proyecciones

 Mascarilla de protección

 Chaleco reflectante
 
 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN COLECTIVA

 Para trabajos con riesgo de caída a distinto nivel sin posibilidad de colocación de medios de protección colectiva 

será obligatorio el uso de arnés de seguridad anclado a punto fijo.

 
 
 Demoliciones

 
Riesgos

 Caída de personas a distinto nivel

 Caída de personas al mismo nivel

 Caída a distinto nivel de objetos

 Caída al mismo nivel de objetos

 Choques contra objetos móviles o inmóviles

 Golpes o cortes por objetos

 Atrapamiento por o entre objetos

 Atrapamiento o atropello por vehículos

 Sobreesfuerzos

 Pisadas sobre objetos punzantes

 Proyección de fragmentos o partículas

 Ruido

 Vibraciones

 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas

 Infecciones o afecciones cutáneas

 Contactos eléctricos directos o indirectos

 Incendios
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 Explosiones

 Inundaciones o infiltraciones de agua

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos

 Derrumbamiento
 

Med Preventivas

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya que 

concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia.

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo.

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos.

 Los contenedores no se llenarán por encima de los bordes.

 Los contenedores deberán ir cubiertos con un toldo y el extremo inferior del conducto de desescombro estará a 

menos de 2 m., para disminuir la formación de polvo.

 Con carácter previo al inicio de los trabajos deberán analizarse las condiciones del edificio y de las instalaciones 

preexistentes, investigando, para la adopción de las medidas preventivas necesarias, su uso o usos anteriores, las 

condiciones de conservación y de estabilidad de la obra en su conjunto, de cada parte de la misma, y de las 

edificaciones adyacentes. El resultado del estudio anterior se concretará en un plan de demolición en el que 

constará la técnica elegida así como las personas y los medios más adecuados para realizar el trabajo.

 Queda prohibido el vertido de materiales a plantas inferiores.
 

EPCs

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra.
 

EPIs

 Casco de seguridad

 Protectores auditivos

 Gafas de seguridad antiimpactos

 Gafas antipolvo

 Mascarillas contra partículas y polvo

 Guantes contra cortes y vibraciones

 Guantes aislantes dieléctricos

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada

 Botas de goma o PVC

 Cinturón de seguridad y puntos de amarre

 Fajas de protección dorso lumbar

 Chaleco reflectante

 Ropa de trabajo adecuada

 Ropa de trabajo impermeable
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 Movimiento de Tierras
 

Riesgos

 Caída de personas a distinto nivel

 Caída de personas al mismo nivel

 Caída a distinto nivel de objetos

 Caída al mismo nivel de objetos

 Choques contra objetos móviles o inmóviles

 Golpes o cortes por objetos

 Atrapamiento por o entre objetos

 Atrapamiento o atropello por vehículos

 Sobreesfuerzos

 Pisadas sobre objetos punzantes

 Proyección de fragmentos o partículas

 Ruido

 Vibraciones

 Infecciones o afecciones cutáneas

 Contactos eléctricos directos o indirectos

 Incendios

 Explosiones

 Inundaciones o infiltraciones de agua

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos

 Exposición a clima extremo

 Enterramientos

 Derrumbamiento
 

Med Preventivas

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya que 

concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia.

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo.

 Se dispondrá de una bomba de achique cuando haya previsión de fuertes lluvias o inundaciones.

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos.

 Se procederá a la localización de conducciones de gas, agua y electricidad, previo al inicio del movimiento de 

tierras. El corte de suministro o desvío de las conducciones se pondrá en conocimiento de la empresa propietaria 

de la misma.

 Queda prohibido servirse del propio entramado, entibado o encofrado para el descenso o ascenso de los 

trabajadores al fondo de la excavación.
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 En caso de haber llovido, se respetarán especialmente las medidas de prevención debido al aumento de la 

peligrosidad de desplomes.

 Se señalizarán las zonas de circulación en obra para vehículos y personas y las zonas de acopio de materiales.

 Se dispondrán rampas de acceso para camiones y vehículos cuyas pendientes no serán superiores al 8% en 

tramos rectos y 12% en tramos curvos.

 Se realizará un estudio geotécnico que indique las características y resistencia del terreno, así como la 

profundidad del nivel freático. Los taludes se realizarán en función de lo determinado por este estudio.

 Dependiendo de las características del terreno y profundidad de la excavación, se indicará la mínima distancia de 

acercamiento al borde superiores del talud para personas, vehículos y acopios.

 No se realizarán acopios pesados a distancias menores a 2 m. del borde del talud de la excavación.

 Se señalará el acceso de la maquinaria y del personal a la obra, siendo estos diferenciados.

 Los operarios no deberán permanecer en planos inclinados con fuertes pendientes.

 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de máquinas o vehículos en movimientos.

 Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas.

 El ascenso o descenso de cargas se realizará lentamente, evitando movimientos bruscos que provoquen su caída.

 Las cargas no serán superiores a las indicadas.

 La maquinaria a utilizar en la excavación cumplirá con las especificaciones contempladas en este documento 

dentro del apartado de maquinaria.

 La maquinaria dispondrá de un sistema óptico-acústico para señalizar maniobras de marcha atrás.
 

EPCs

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra.

 Se utilizarán escaleras normalizadas sujetas firmemente para ascender y descender a la excavación de zanjas o 

pozos.

 Se dispondrán vallas metálicas en el perímetro de la excavación, en el borde superior del talud y a 0,6 m del 

mismo.

 

EPIs

 Casco de seguridad

 Protectores auditivos

 Gafas de seguridad antiimpactos

 Guantes contra cortes y vibraciones

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada

 Botas de goma o PVC

 Fajas de protección dorso lumbar

 Chaleco reflectante

 Ropa de trabajo adecuada

 Ropa de trabajo impermeable
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 Crema de protección solar

 Instalación Eléctrica Provisional
 

Riesgos

 Caída de personas a distinto nivel

 Caída de personas al mismo nivel

 Caída al mismo nivel de objetos

 Golpes o cortes por objetos

 Sobreesfuerzos

 Pisadas sobre objetos punzantes

 Proyección de fragmentos o partículas

 Contactos eléctricos directos o indirectos

 Incendios

 Exposición a clima extremo
 

Med Preventivas

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya que 

concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia.

 El radio de influencia de las líneas de alta tensión se considera de 6 m. en líneas aéreas y 2 m. en enterradas.

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo.

 El trazado de la línea eléctrica no coincidirá con el trazado de suministro de agua.

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos.

 Los cuadros eléctricos se colocarán en lugares accesibles y protegidos, evitando los bordes de forjados u otros 

lugares con peligro de caída.

 El cuadro eléctrico se colocarán en cajas fabricadas al efecto, protegidas de la intemperie, con puerta, llave y 

visera. Las cajas serán aislantes.

 En la puerta del cuadro eléctrico se colocará el letrero: "Peligro eléctrico".

 Se utilizarán conducciones antihumedad y conexiones estancas para distribuir la energía desde el cuadro 

principal a los secundarios.

 Se utilizarán clavijas macho-hembra para conectar los cuadros eléctricos con los de alimentación.

 Se protegerá el punto de conexión de la pica o placa de tierra en la arqueta.

 Los cables a emplear serán aislantes y de calibre adecuado.

 Se utilizarán tubos eléctricos antihumedad para la distribución de la corriente desde el cuadro 

eléctrico, que se deslizarán por huecos de escalera, patios, patinillos... y estarán fijados a elementos fijos.

 Los empalmes entre mangueras se realizarán en cajas habilitadas para ello.

 Los hilos estarán recubiertos con fundas protectoras; prohibida la conexión de hilos desnudos sin clavija en los 

enchufes.

 Se evitarán tirones bruscos de los cables.
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 En caso de un tendido eléctrico, el cableado tendrá una altura mínima de 2 m. en zonas de paso de personas y 5

m. para vehículos. 

 Los cables enterrados estarán protegidos con tubos rígidos, señalizados y a una profundidad de 40 cm.

 Las tomas de corriente se realizarán con clavijas blindadas normalizadas.

 Cada toma de corriente suministrará energía a un solo aparato o herramienta, quedando prohibidas las 

conexiones triples.

 La tensión deberá permanecer en la clavija hembra, no en la macho en las tomas de corriente.

 Todo elemento metálico de la instalación eléctrico estará conectado a tierra, exceptuando aquellos que tengan 

doble aislamiento.

 En pequeña maquinaria utilizaremos un hilo neutro para la toma de tierra. El hilo estará protegido con un 

macarrón amarillo y verde.

 La arqueta donde se produzca la conexión de la pica de tierra deberá estar protegida.

 Los interruptores se colocarán en cajas normalizadas, blindadas y con cortacircuitos fusibles.

 Se instalarán interruptores en todas las líneas de toma de corriente de los cuadros de distribución y alimentación 

a toda herramienta o aparato eléctrico.

 Los interruptores automáticos protegerán los circuitos principales, así como los diferenciales las líneas y 

maquinaria.

 Prohibido el empleo de fusibles caseros.

 Las luminarias se instalarán a una altura mínima de 2,5 m. y permanecerán cubiertas.

 Se colocará un disyuntor diferencial de alta sensibilidad.

 Se colocarán interruptores automáticos magnetotérmicos.

 Las lámparas portátiles estarán constituidas por mangos aislantes, rejilla protectora de la bombilla con gancho, 

manguera antihumedad, y clavija de conexión normalizada alimentada a 24 voltios.

 Se evitará la existencia de líneas de alta tensión en la obra; Ante la imposibilidad de desviarlas, se protegerán con 

fundas aislantes y se realizará un apantallamiento.

 

EPCs

 Se colocará un extintor de polvo seco cerca del cuadro eléctrico.

 Los disyuntores diferenciales tendrán una sensibilidad de 300 mA. para alimentar a la maquinaria y de 30 mA. 

para instalaciones de alumbrado no portátiles.

 En grúas y hormigoneras las tomas de tierra serán independientes.

 Cada cuadro eléctrico general tendrá una toma de tierra independiente.
 

EPIs

 Casco de seguridad

 Guantes contra cortes y vibraciones

 Guantes aislantes dieléctricos

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada
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 Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos

 Chaleco reflectante

 Ropa de trabajo adecuada

 Ropa de trabajo impermeable

 Crema de protección solar

 
 Construcciones Provisionales: Vestuarios, comedores...

 
Riesgos

 Caída de personas a distinto nivel

 Caída de personas al mismo nivel

 Caída a distinto nivel de objetos

 Caída al mismo nivel de objetos

 Golpes o cortes por objetos

 Sobreesfuerzos

 Pisadas sobre objetos punzantes

 Contactos eléctricos directos o indirectos

 Exposición a clima extremo
 

Med Preventivas

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya que 

concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia.

 Dado que en la instalación de locales de obra pueden intervenir diversas operaciones todas ellas descritas en 

otras fases de obra de este mismo documento, se atenderá a lo dispuesto en las mismas.

 Se realizará un estudio previo del suelo para comprobar su estabilidad y, en su caso, calcular el talud necesario 

dependiendo del terreno.

 Durante su instalación quedará restringido el acceso a toda persona ajena a la obra.

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos.

 El tránsito de vehículos pesados quedará limitado a más de 3 metros de las casetas.

 La elevación de casetas y otras cargas será realizada por personal cualificado, evitando el paso por encima de las 

personas.

 

EPIs

 Casco de seguridad

 Guantes contra cortes y vibraciones

 Guantes de goma o PVC

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada

 Chaleco reflectante
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 Ropa de trabajo adecuada

 Ropa de trabajo impermeable

 Crema de protección solar

 
 Cimentación

 
Riesgos

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Vibraciones 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Inundaciones o infiltraciones de agua 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Exposición a clima extremo 

 Enterramientos 
 

Med Preventivas

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya que 

concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

 Se señalarán en obra y respetarán las zonas de circulación de vehículos, personas y el almacenamiento de 

acopios de materiales. 

 Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento dentro del 

apartado de herramientas eléctricas. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Se dispondrá de una bomba de achique cuando haya previsión de fuertes lluvias o inundaciones. 

 El vertido del hormigón se realizará por tongadas desde una altura adecuada.
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 Especial cuidado del vibrado del hormigón en zonas húmedas. 

 Prohibido el atado de las armaduras en el interior de los pozos. 

 Prohibido el ascenso por las armaduras, entibaciones o encofrados. 

 Se emplearán los medios auxiliares para subir y bajar a las zanjas y pozos previstos en el apartado de movimiento 

 


de tierras. 

Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de máquinas o vehículos en movimientos. 

 Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 

 El ascenso o descenso de cargas se realizará lentamente, evitando movimientos bruscos que provoquen su caída. 

 Las cargas no serán superiores a las indicadas. 

 La maquinaria a utilizar en la excavación cumplirá con las especificaciones contempladas en este documento 

 


dentro del apartado de maquinaria. 

La maquinaria dispondrá de un sistema óptico-acústico para señalizar la maniobra. 

 Retirar clavos y materiales punzantes. 

 Evitar la acumulación de polvo, gases nocivos o falta de oxígeno. 

 Estudio para medir el nivel del ruido y del polvo al que se expondrá el operario. 

 Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve o vientos superiores a 70 km/h. 

EPCs 
 

 Para el cruce de operarios de zanjas de cimentación se dispondrán de plataformas de paso. 

 Se dispondrán tapones protectores en todas las esperas de ferralla. 

EPIs 
 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos 

 Gafas de seguridad antiimpactos 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Botas de goma o PVC 

 Cinturón portaherramientas 

 Mandil de protección 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema de protección solar 
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8.6 Urbanización 

 
Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Vibraciones 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Exposición a clima extremo 
 

Med Preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya que 

concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Se señalizarán las zonas de circulación en obra para vehículos y personas y las zonas de acopio de materiales. 

 Se señalará el acceso de la maquinaria y del personal a la obra, siendo estos diferenciados. 

 Los materiales se acopiarán sin invadir las zonas de circulación ni producir sobrecargas. 

 El transporte de cargas se realizará por medios mecánicos. 

 Se utilizarán herramientas o maquinaria eléctrica para cortar las piezas, utilizando agua para evitar polvo. En su 

defecto, el operario se colocará a sotavento y se utilizarán mascarillas antipartículas y polvo. 

 Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve o vientos superiores a 50 km/h. 

 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de máquinas o vehículos en movimientos. 

 Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de la maquinaria que permanecerán en correctas condiciones, 

evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro excesivo.
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



Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 

Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h dentro del recinto de la obra. 

EPCs 
 

 Se señalizará la zona y cerrará el ámbito de actuación mediante vallas de 2 m de altura como mínimo 

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

EPIs 
 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos 

 Gafas de seguridad antiimpactos 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC 

 Guantes aislantes dieléctricos 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Botas de goma o PVC 

 Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 

 Fajas de protección dorso lumbar 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema protección solar 
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9. Máquinas y herramientas 
 

 
9.1 Cortadora material cerámico. 

IDENTIFICACIÓN DE LOS RIESGOS APLICADOS EN ESTA MÁQUINA 

 Electrocución

 Atrapamientos con partes móviles

 Cortes y amputaciones

 Proyección de partículas

 Emanación de polvo

 Rotura del disco

 Proyección de agua

MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS 

RIESGOS ANTERIORES 

 La cortadora de material cerámico deberá ir provista de una carcasa protectora del disco, que bajo 

ningún concepto será inutilizada.

 La máquina dispondrá de resguardos adecuados en todos los órganos móviles (poleas, parte 

inferior del disco, etc.).

 La máquina irá provista de pantalla que impida la proyección de partículas; en su defecto, se utilizarán gafas de 

seguridad contra proyecciones. 

 La máquina irá equipada con aspirador de polvo o, en su defecto, se utilizará mascarilla con el filtro apropiado. 

 Los interruptores de corriente se encontrarán dispuestos de tal forma que, para encender o apagar el motor, el 

operario no tendrá que pasar el brazo sobre el disco. 

 La máquina se encontrará en un lugar que no sea de paso y con una correcta ventilación, si no es del tipo de 

corte bajo chorro de agua. 

 Antes de comenzar el trabajo, se comprobará el estado del disco, si este estuviera desgastado o resquebrajado 

se procedería a su inmediata sustitución. 

 La pieza a cortar no deberá presionarse contra el disco, de forma que pueda bloquear éste. Asimismo, la pieza no 

presionará el disco en oblicuo o por el lateral. 

 Conservación adecuada de la alimentación eléctrica. 

 Se cortará sólo los materiales para los que está concebida. 

 Se hará una conexión a tierra de la máquina. 

 Habrán carteles indicativos de los riesgos principales de la máquina. 

 Estará dotada de un sistema que permita el humedecido de las piezas durante el corte. 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 Casco de seguridad.
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 Guantes de cuero. 

 Calzado apropiado. 

 Gafas antipartículas. 

 Mascarilla antipolvo (caso de no usar chorro de agua). 
 
 

9.2 Taladros eléctricos. 

IDENTIFICACIÓN DE LOS RIESGOS APLICADOS EN ESTA MÁQUINA 

 Cortes

 Golpes

 Atrapamientos

 Proyección de partículas

 Emisión de polvo

 Contacto con las correas de transmisión

MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS 

RIESGOS ANTERIORES 

 Antes de utilizar la máquina se debe conocer su manejo y adecuada utilización.

 Antes de maniobrar, asegurarse de que la zona de trabajo esté despejada.

 Usar el equipo de protección personal definido por obra.

 No efectuar reparaciones con la máquina en marcha.

 Comunicar cualquier anomalía en el funcionamiento de la máquina al jefe más inmediato. Hacerlo 

preferiblemente por medio del parte de trabajo.

 Cumplir las instrucciones de mantenimiento.

 La pieza deberá estar sujeta con mordazas, para evitar heridas que pudieran producirse al girar la 

pieza arrastrada por la broca. Si la pieza es pequeña, pueden utilizarse unos alicates para su 

sujeción.

 Se prestará especial atención a las rebabas y aristas de las piezas, ya que pueden ser causa de 

heridas, limando las rebabas del agujero taladrado cuando la broca esté parada.

 No se utilizará taladrina para lavarse las manos, dada su facilidad para producir enfermedades en la 

piel.

 No se debe dejar puesto en el portabrocas la llave del mismo ni sobre la mesa de trabajo de la 

taladradora.

 No se hará funcionar la taladradora a velocidad distinta de la establecida para la broca y el material 

a mecanizar.

 Todas las herramientas y material arrancado deben ser retirados con los útiles adecuados, de la 

mesa de trabajo antes de poner la máquina en marcha.
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 Cuando el operario acabe el trabajo debe desconectar la corriente y cerciorarse de que la máquina 

se ha detenido y no existe peligro de que se ponga intempestivamente en marcha.

 Antes de su puesta en marcha, el operador comprobará el buen estado de las conexiones eléctricas 

y la eficacia de la toma de tierra y del disyuntor diferencial para evitar riesgos de electrocución.

 Las virutas se separarán con un gancho y no con la mano.

 Las limaduras se limpiarán con un cepillo o brocha adecuada y no con un trapo o algodón que 

podría quedar enganchado por la broca.

 El operador deberá llevar ropas ajustadas para evitar que queden enganchadas por la broca partes 

del vestuario.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 Mono de trabajo.

 Casco de seguridad.

 Protectores auditivos.

 Calzado de seguridad.

 Guantes de trabajo.

 


 Herramientas manuales.

IDENTIFICACIÓN DE LOS RIESGOS APLICADOS EN ESTA MÁQUINA 

 Golpes en las manos y los pies

 Lesiones oculares por partículas provenientes de los objetos que se trabajan y/o de la propia 

herramienta

 Cortes en las manos

 Proyección de partículas o fragmentos.

 Caídas al mismo nivel

 Caídas a distinto nivel

 Esguinces por sobreesfuerzos o gestos violentos.

 Exposición a ambientes pulvígenos.

 Atrapamientos por y entre objetos.

MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS 

RIESGOS ANTERIORES 

 Las herramientas manuales se utilizarán en aquellas tareas para las que han sido concebidas.

 Deberá hacerse una selección de la herramienta correcta para el trabajo a realizar.

 Deberá hacerse un mantenimiento adecuado de las herramientas para conservarlas en buen 

estado.
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 Deberá evitar un entorno que dificulte su uso correcto.

 Se deberá guardar las herramientas en lugar seguro.

 Siempre que sea posible se hará una asignación personalizada de las herramientas.

 Antes de su uso se revisarán, desechándose las que no se encuentren en buen estado de 

conservación.

 Se mantendrán limpias de aceites, grasas y otras sustancias deslizantes.

 Para evitar caídas, cortes o riesgos análogos, se colocarán en portaherramientas o estantes 

adecuados.

 Durante su uso se evitará su depósito arbitrario por los suelos.

 Los trabajadores recibirán instrucciones concretas sobre el uso correcto de las herramientas que 

hayan de utilizar.

 No deberán usarse si se observan defectos tales como:

o Cabezas aplastadas, con fisuras o rebabas. 

o Mangos rajados o recubiertos con alambre. 

o Filos mellados o mal afilados. 

 Las zonas con riesgos especiales (gases inflamables, líquidos volátiles, etc.) requieren elección de 

herramientas fabricadas con material que no de lugar a chispas por percusión.

 En trabajos eléctricos se utilizarán herramientas con aislamiento adecuado.

 En cada trabajo se utilizará la herramienta adecuada. No se emplearán por ejemplo, llaves por 

martillos, destornilladores por cortafríos, etc.

 Las herramientas que se golpean se mantendrán sin rebabas, como cortafríos, punteros, etc.

 Las herramientas se mantendrán limpias y en buenas condiciones.

 Las herramientas de corte se mantendrán afiladas y con el corte protegido o tapado mediante 

tapabocas de caucho, plástico, cuero, etc.

 No se utilizarán herramientas de mangos flojos, mal ajustados y astillados. Se pondrá especial 

cuidado en los martillos y mazas.

 Para sostener punteros, botadores, remachadores, en general herramientas que reciben golpes 

fuertes, las citadas herramientas tendrán mangos para sujetarlas con pinzas o tenazas.

 No se usarán herramientas sin haberlas examinado y comprobado que se hallan en buenas 

condiciones.

 No se golpeará sobre acero templado que, por su fragilidad, puede romperse en esquirlas y 

proyectarse a gran velocidad.

 Las herramientas se manejarán sin forzarlas a trabajos impropios de ellas.

 No se usarán herramientas que requieran mango y no lo tengan, como limas, escoplos, formones, 

etc.
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 Se usarán llaves inglesas y similares de la medida correcta, que se ajusten perfectamente a la tuerca 

y para la fuerza prevista. No se usarán tubos o cualquier otro medio para aumentar el brazo de 

palanca de la llave. En el manejo no se empujará a la llave, sino que se tirará de la misma 

protegiéndose así dedos y nudillos.

 En trabajos de altura se llevarán las herramientas en bolsas portaherramientas sujetas al cinturón 

con el fin de tener las manos libres.

 El almacenamiento debe hacerse de tal forma que su colocación sea correcta, que la falta de alguna 

de ellas sea fácilmente comprobada, que estén protegidas contra su deterioro por choques o caídas 

y que tengan acceso fácil sin riesgo de cortes con el filo de sus partes cortantes.

 No se deben dejar detrás o encima de órganos de máquinas en movimiento. Proteger la punta y el 

filo de los útiles cuando no se utilicen. El desorden hace difícil la reparación de los útiles y conduce 

a que se usen inapropiadamente.

 Se prohíbe lanzar herramientas. Se deben entregar en mano.

 El usuario es el responsable de recibir y conservar las herramientas y de mantenerlas en las mejores 

condiciones de uso.

Alicates: 

 Los alicates de corte lateral deben llevar una defensa sobre el filo de corte para evitar las lesiones 

producidas por el desprendimiento de los extremos cortos de alambre.

 Los alicates no deben utilizarse en lugar de las llaves, ya que sus mordazas son flexibles y 

frecuentemente resbalan. Además tienden a redondear los ángulos de las cabezas de los pernos y 

tuercas, dejando marcas de las mordazas sobre las superficies.

 No utilizar para cortar materiales más duros que las quijadas.

 Utilizar exclusivamente para sujetar, doblar o cortar.

 No colocar los dedos entre los mangos.

 No golpear piezas u objetos con los alicates.

 Mantenimiento: Engrasar periódicamente el pasador de la articulación.

 Los alicates han sido concebidos para operaciones de agarre y corte. Luego no se deben emplear en 

lugar de llaves pues sus mordazas resbalan frecuentemente marcando vástagos y redondeando 

esquinas de las cabezas de pernos y tuercas, lo que dificulta la posterior utilización de una llave.

 Si son de corte lateral pueden producir lesiones en el corte de extremos pequeños de alambre 

siendo preciso utilizar gafas de seguridad.

 Se han de conservar con las mandíbulas limpias y bien afiladas, ya que si no tienen buen corte 

pueden patinar.

 No se deben utilizar como martillo o llave para tuercas.
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 Cuando se usen los alicates para trabajos eléctricos hay que aislar los mangos debidamente.

Cinceles: 

 No utilizar cincel con cabeza achatada, poco afilada o cóncava.

 No usar como palanca.

 Las esquinas de los filos de corte deben ser redondeadas si se usan para cortar.

 Deben estar limpios de rebabas.

 Los cinceles deben ser lo suficientemente gruesos para que no se curven ni alabeen al ser 

golpeados. Se deben desechar los cinceles mas o menos fungiformes utilizando sólo el que 

presente una curvatura de 3 cm de radio.

 Para uso normal, la colocación de una protección anular de goma, puede ser una solución útil para 

evitar golpes en manos con el martillo de golpear.

 El martillo utilizado para golpearlo debe ser suficientemente pesado.

 Se ha de afilar y rectificar en un ángulo de 60º y se redondeará ligeramente las esquinas de los filos 

de corte.

 Debe agarrarse con el pulgar y el índice de la mano izquierda cerca del extremo superior, 

firmemente, pero sin apretar y fijando la herramienta en un ángulo vertical que permita que una 

gran parte biselada del filo esté plana contra el plano de corte.

 El trabajo se efectúa siempre en sentido opuesto al cuerpo del trabajador, fijando adecuadamente 

las piezas pequeñas a labrar mediante prensa de tornillo.

 Se deberá utilizar un guardamanos acoplados al cincel para evitar lesiones

 El cincel debe tener buen filo para poder cortar, debiendo afilarse o rectificarse en una muela de 

esmeril, manteniendo el ángulo original de la orilla cortante.

 Durante la operación se sumergirá en agua para que no se caliente demasiado y se destemple.

Destornilladores: 

 El mango deberá estar en buen estado y amoldado a la mano con o superficies laterales prismáticas 

o con surcos o nervaduras para transmitir el esfuerzo de torsión de la muñeca.

 Desechar destornilladores con el mango roto, hoja doblada o la punta rota o retorcida pues ello 

puede hacer que se salga de la ranura originando lesiones en manos.

 Deberá utilizarse sólo para apretar o aflojar tornillos.

 Siempre que sea posible utilizar destornilladores de estrella.

 No debe sujetarse con las manos la pieza a trabajar sobre todo si es pequeña. En su lugar debe 

utilizarse un banco o superficie plana o sujetarla con un tornillo de banco.

 Emplear siempre que sea posible sistemas mecánicos de atornillado o desatornillado.
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 No debe utilizarse como punzón, cuña o palanca, pues un mango roto, una hoja doblada, una punta 

roma o retorcida pueden ocasionar la salida del destornillador de la ranura y originar lesiones en la 

mano.

 Se deberá elegir el tamaño y el tipo de destornillador adecuado al trabajo a realizar, adaptando la 

punta, mediante limado, a la ranura del tornillo.

 La punta del destornillador se mantendrá a escuadra y perfectamente afilada para ajustar a la 

ranura de la cabeza del tornillo. Esto no solo evita la formación de rebabas en la ranura y el daño de 

la hoja., sino que reduce la presión de trabajo y favorece el amarre.

 Si está bien amolada los costados de la hoja están prácticamente paralelos.

 No se atornillará o destornillará un tornillo sujetando la pieza con la palma de la mano. Si se 

produce un resbalamiento del destornillador, se puede sufrir una grave lesión. Se deberá apoyar la 

pieza sobre una base sólida.

 No se deben forzar por medio de alicates o tenazas los tornillos que estén excesivamente 

apretados. Se deben lubricar.

Llaves de boca fija y ajustable: 

 Las quijadas y mecanismos deberán en perfecto estado.

 La cremallera y tornillo de ajuste deberán deslizar correctamente.

 El dentado de las quijadas deberá estar en buen estado.

 No de deberá desbastar las bocas de las llaves fijas pues se destemplan o pierden paralelismo las 

caras interiores.

 Las llaves deterioradas no se repararán, se deberán reponer.

 Se deberá efectuar la torsión girando hacia el operario, nunca empujando.

 Al girar asegurarse que los nudillos no se golpean contra algún objeto.

 Utilizar una llave de dimensiones adecuadas al perno o tuerca a apretar o desapretar.

 Se deberá utilizar la llave de forma que esté completamente abrazada y asentada a la tuerca y 

formando ángulo recto con el eje del tornillo que aprieta.

 No se debe sobrecargar la capacidad de una llave utilizando una prolongación de tubo sobre el 

mango, utilizar otra como alargo o golpear éste con un martillo.

 La llave de boca variable debe abrazar totalmente en su interior a la tuerca y debe girarse en la 

dirección que suponga que la fuerza la soporta la quijada fija. Tirar siempre de la llave evitando 

empujar sobre ella.

 Se deberá utilizar con preferencia la llave de boca fija en vez de la de boca ajustable.

 No se deberá utilizar las llaves para golpear.

Martillos y mazos:
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 Las cabezas no deberán tener rebabas.

 Los mangos de madera (nogal o fresno) deberán ser de longitud proporcional al peso de la cabeza y 

sin astillas.

 La cabeza deberá estar fijada con cuñas introducidas oblicuamente respecto al eje de la cabeza del 

martillo de forma que la presión se distribuya uniformemente en todas las direcciones radiales.

 Se deberán desechar mangos reforzados con cuerdas o alambre.

 Antes de utilizar un martillo deberá asegurarse que el mango está perfectamente unido a la cabeza.

 Deberá seleccionarse un martillo de tamaño y dureza adecuados para cada una de las superficies a 

golpear.

 Observar que la pieza a golpear se apoya sobre una base sólida no endurecida para evitar rebotes.

 Se debe procurar golpear sobre la superficie de impacto con toda la cara del martillo.

 En el caso de tener que golpear clavos, éstos se deben sujetar por la cabeza y no por el extremo.

 No golpear con un lado de la cabeza del martillo sobre un escoplo u otra herramienta auxiliar.

 No utilizar un martillo con el mango deteriorado o reforzado con cuerdas o alambres.

 No utilizar martillos con la cabeza floja o cuña suelta

 No utilizar un martillo para golpear otro o para dar vueltas a otras herramientas o como palanca.

Martillos bola: 

 Deben tener un mango, bien sujeto con una cuña, adecuado para el tipo de cabeza utilizada. La 

cuña será de acero o fundición y obligará al apriete de la madera contra las superficies laterales del 

orificio de fijación; si se introduce oblicua, el apriete se realizará tanto en los lados mayores de 

dicho orificio como en los menores.

 Si la madera del mango no se apoya contra el ojo de la cabeza en todos los puntos, cepillar el 

mango hasta que ajuste bien. Después volver a colocar el mango en la herramienta observando el 

correcto centrado de la cabeza y colocar de nuevo la cuña.

 El mango deberá ser liso, no tener aceite, estar configurado para que se adapte bien a la mano y ser 

del tamaño y longitud adecuado.

 Es importante la selección del martillo; uno demasiado ligero resulta tan inseguro como otro que 

sea demasiado pesado, no empleándose nunca un martillo de acero sobre superficies de acero 

templado, cementado o cianurado.

 Debe golpearse con la cara de la herramienta, sujetando el martillo en un ángulo tal que, cuando dé 

en el objeto, su cara quede paralela a la superficie de la pieza que recibe el impacto. De esta forma 

se distribuye la fuerza del golpe en toda la cara del martillo y se evitan daños en las orillas.

Martillos de uña: 

 Están especialmente diseñados para clavar y arrancar clavos.
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 Las esquinas de las uñas no deben utilizarse para hacer palanca ya que pueden saltar y romperse.

 Las bocas deben mantenerse bien acondicionadas en todo momento para reducir el peligro de que 

salten los clavos mientras se introducen en un pedazo de madera, utilizándose a veces un martillo 

con cabeza estriada.

 Para la extracción de un clavo de un pedazo de madera, puede utilizarse un bloque de madera 

colocado debajo de la cabeza con el fin de aumentar la acción de la palanca y reducir el esfuerzo 

aplicado sobre el mango.

Picos Rompedores y Troceadores: 

 Se deberá mantener afiladas sus puntas y el mango sin astillas.

 El mango deberá ser acorde al peso y longitud del pico.

 Deberán tener la hoja bien adosada.

 No se deberá utilizar para golpear o romper superficies metálicas o para enderezar herramientas 

como el martillo o similares.

 No utilizar un pico con el mango dañado o sin él.

 Se deberán desechar picos con las puntas dentadas o estriadas.

 Se deberá mantener libre de otras personas la zona cercana al trabajo.

Sierras: 

 Las sierras deben tener afilados los dientes con la misma inclinación para evitar flexiones 

alternativas y estar bien ajustados.

 Los mangos deberán estar bien fijados y en perfecto estado.

 La hoja deberá estar tensada.

 Antes de serrar se deberá fijar firmemente la pieza.

 Utilizar una sierra para cada trabajo con la hoja tensada (no excesivamente)

 Utilizar sierras de acero al tungsteno endurecido o semiflexible para metales blandos o semiduros 

con el siguiente número de dientes:

 Hierro fundido, acero blando y latón: 14 dientes cada 25 cm.

 Acero estructural y para herramientas: 18 dientes cada 25 cm.

 Tubos de bronce o hierro, conductores metálicos: 24 dientes cada 25 cm.

 Chapas, flejes, tubos de pared delgada, láminas: 32 dientes cada 25 cm.

 Instalar la hoja en la sierra teniendo en cuenta que los dientes deben estar alineados hacia la parte 

opuesta del mango.

 Utilizar la sierra cogiendo el mango con la mano derecha quedando el dedo pulgar en la parte 

superior del mismo y la mano izquierda el extremo opuesto del arco. El corte se realiza dando a 

ambas manos un movimiento de vaivén y aplicando presión contra la pieza cuando la sierra es desplazada 

hacia el frente dejando de presionar cuando se retrocede.
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 Para serrar tubos o barras, deberá hacerse girando la pieza.

Sierras para metales: 

 Formada por dos partes, bastidor y hoja, se ajustará correctamente para evitar el pandeo y rotura 

de ésta última.

 La hoja se ha de colocar con los dientes apuntando hacia adelante y hacia el frente del marco.

 Debe ejercerse fuerza solamente durante el recorrido en ese sentido, levantando ligeramente la 

sierra en el camino de retroceso.

 Al empezar un corte delineado se ha de guiar la hoja hasta comenzar el trazo prosiguiendo después 

y empujando en línea recta; debe utilizarse siempre la longitud total de la hoja en cada carrera.

 No se debe continuar un corte ya iniciado después de cambiar una hoja nueva; el triscado de ésta 

es más marcado y la hoja generalmente se atasca.

 Cuando la hoja no esté en uso, se mantendrá debidamente protegida de forma que los dientes no 

sean dañados por otros útiles u objetos de metal.

 Se ha de limpiar la hoja a menudo con un trapo aceitado para que no se oxide.

 Para metales de dureza media, la sierra debe manejarse a la velocidad de 40 a 50 carreras por 

minutos. Si la velocidad es excesiva, el corte puede producir suficiente calor para destemplar la 

hoja.

 Si el metal es duro, se reducirá la velocidad de corte.

Sierra de madera: 

 El material a cortar ha de estar adecuadamente fijado mediante gatos y libre de elementos 

metálicos, extremándose las precauciones en macera con nudos y utilizando la sierra adecuada al 

tipo de operación a realizar.

 Para iniciar el corte, se debe marcar primero la guía o guiar la hoja con el dedo pulgar. Si éste se 

inicia de forma indebida, la hoja salta.

 Las sierras tendrán los dientes bien afilados y triscados. Se guardarán, cundo no se usen en estantes 

o colgadas del mango.

Tenazas: 

 Las mordazas de corte tendrán la dureza especificada por el fabricante para la clase de material que 

vayan a cortar.

 Los extremos de las empuñaduras estarán siempre redondeados.

 No se trabajará con ellas en las proximidades de circuitos eléctricos en tensión.

 Las tenazas corrientes solamente deben emplearse para arrancar clavos y para cortar alambres o 

piezas metálicas de sección y resistencia media.

 Para sujetar o sostener piezas sometidas a esfuerzos que puedan provocar proyecciones violentas 

no deben usarse tenazas, ya que no aseguran una buena sujeción.
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 Entre los brazos de las tenazas debe haber espacio suficiente que evite el aprisionamiento de la 

mano del operario.

 No se deben utilizar como martillo, ya que por la convexidad de su superficie de choque es fácil que 

produzcan lesiones en las manos.

Carretillas manuales 

 Las carretillas manuales están ideadas para transportar materiales y no personas, luego no se debe 

permitir que se transporten pasajeros.

 Hay que cargar la carretilla de forma que el material no se deslice ni ruede hacia fuera.

 No se debe hacer un esfuerzo excesivo. Si la carga es muy pesada y difícil de llevar, hay que pedir 

ayuda.

 Es peligroso utilizar una carretilla vacía como si fuese un patinete, dándole impulso y montándose 

en ella.

 Todo aquél que maneje una carretilla debe llevar calzado de seguridad y guantes para el manejo de 

materiales.

 Si se tiene que dejar una carretilla parada aunque sea por poco tiempo, se aparcará en un lugar 

seguir apartada del pasillo.

 Habrá que tener mucha atención al doblar una esquina sin visibilidad.

 No se debe utilizar una carretilla averiada. Se deberán revisar antes de usarlas.

 Se podrán poner guardamanos en las carretillas. Con estas protecciones se evitarán muchos golpes.

 Se deberá ir despacio al aproximarse a zonas peligrosas, tales como puertas de montacargas, fosos, 

pendientes, túneles, vías, etc.

 Las carretillas no se sobrecargarán.

 El material deberá colocarse de forma que siempre se tenga suficiente visibilidad.

 No se debe conducir a oscuras. Se avisará enseguida siempre que se observe que hay pasillos o 

zonas de paso mal iluminadas.

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 Casco de seguridad.

 Guantes de cuero.

 Botas de seguridad.

 Ropa de trabajo.

 Gafas contra proyección de particulas.

 Cinturones de seguridad.
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 Normativa y reglamentación aplicable
 

 
 Andamios en general.

Los andamios deberán proyectarse, montarse y mantenerse convenientemente de manera que se evite 

que se desplomen o se desplacen accidentalmente.

Cuando no se disponga de la nota de cálculo del andamio elegido, o cuando las configuraciones 

estructurales previstas no estén contempladas en ella, deberá efectuarse un cálculo de resistencia y 

estabilidad, a menos que el andamio esté montado según una configuración tipo generalmente 

reconocida.

Sin embargo, cuando se trate de andamios que dispongan del marcado CE, por serles de aplicación una 

normativa específica en materia de comercialización, el citado plan podrá ser sustituido por las 

instrucciones específicas del fabricante, proveedor o suministrador, sobre el montaje, la utilización y el 

desmontaje de los equipos, salvo que estas operaciones se realicen de forma o en condiciones o 

circunstancias no previstas en dichas instrucciones.

En función de la complejidad del andamio elegido, deberá elaborarse un plan de montaje, de utilización y 

de desmontaje. Este plan y el cálculo a que se refiere el apartado anterior deberán ser realizados por una 

persona con una formación universitaria que lo habilite para la realización de estas actividades. Este plan 

podrá adoptar la forma de un plan de aplicación generalizada, completado con elementos 

correspondientes a los detalles específicos del andamio de que se trate.

Las dimensiones de las diversas piezas y elementos auxiliares (cables, cuerdas, alambres, etc.) serán las 

suficientes para que las cargas de trabajo a las que, por su función y destino, vayan a estar sometidas no 

sobrepasen las establecidas para cada clase de material.

Los elementos y sistemas de unión de las diferentes piezas constitutivas del andamio, además de cumplir 

con la condición precedente, asegurarán perfectamente su función de enlace con las debidas condiciones 

de fijeza y permanencia.

El andamio se organizará y armará en forma constructivamente adecuada para que quede asegurada su 

estabilidad y al mismo tiempo para que los trabajadores puedan estar en él con las debidas condiciones de 

seguridad, siendo también extensivas estas últimas a los restantes trabajadores de la obra.

Las plataformas de trabajo, las pasarelas y las escaleras de los andamios deberán construirse, 

dimensionarse, protegerse y utilizarse de forma que se evite que las personas caigan o estén expuestas a 

caídas de objetos. A tal efecto, sus medidas se ajustarán al número de trabajadores que vayan a utilizarlos. 

En cualquier caso las plataformas tendrán una anchura no menor a:

 0,60 metros cuando se utilice únicamente para sostener personas y no para depositar, sobre ella, 

materiales.
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 0,80 metros cuando en la plataforma se depositen materiales.

 1,10 metros cuando se la utilice para sostener otra plataforma más elevada.

 1,30 metros cuando se la utilice para el desbaste e igualado de piedras.

 1,50 metros cuando se utilice para sostener otra plataforma más elevada, usada para el desbaste e 

igualado de piedras.

IDENTIFICACIÓN DE LOS RIESGOS APLICADOS EN ESTE MEDIO AUXILIAR 

 Caídas a distinto nivel (al entrar o salir)

 Caídas al mismo nivel

 Desplome del andamio

 Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales)

 Golpes por objetos o herramientas

 Atrapamientos

MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS 

RIESGOS ANTERIORES 

 Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados sustancialmente bajo la 

dirección de una persona con una formación universitaria o profesional que lo habilite para ello, y 

por trabajadores que hayan recibido una formación adecuada y específica para las operaciones 

previstas, que les permita enfrentarse a riesgos específicos de conformidad con las disposiciones 

del artículo 5, destinada en particular a:

 La comprensión del plan de montaje, desmontaje o transformación del andamio de que se trate. 

 La seguridad durante el montaje, el desmontaje o la transformación del andamio de que se trate. 

 Las medidas de prevención de riesgos de caída de personas o de objetos. 

 Las medidas de seguridad en caso de cambio de las condiciones meteorológicas que pudiesen afectar 

negativamente a la seguridad del andamio de que se trate. 

 Las condiciones de carga admisible. 

 Cualquier otro riesgo que entrañen las mencionadas operaciones de montaje, desmontaje y 

transformación. 

 Tanto los trabajadores afectados como la persona que supervise dispondrán del plan de montaje y 

desmontaje incluyendo cualquier instrucción que pudiera contener.

 Cuando no sea necesaria la elaboración de un plan de montaje, utilización y desmontaje, las 

operaciones previstas en este apartado podrán también ser dirigidas por una persona que disponga 

de una experiencia certificada por el empresario en esta materia de más de dos años y cuente con 

la formación preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones de nivel básico, conforme a 

lo previsto en el apartado 1 del artículo 35 del Reglamento de los Servicios de Prevención, 

aprobado por el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero.
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 Para garantizar técnicamente en la obra que los andamios utilizados no se desplomen o se desplacen 

accidentalmente se deberán utilizar - Andamios normalizados - : 

 Estos andamios normalizados deberán cumplir las especificaciones del fabricante respecto al proyecto, 

montaje, utilización, mantenimiento y desmontaje de los mismos. 

 En el supuesto de utilizar - Andamios no normalizados - Se requerirá una nota de cálculo en la que 

se justifique la estabilidad y solidez del andamio, así como incluirá las instrucciones de montaje, 

utilización, mantenimiento y desmontaje de los mismos.

 A estos efectos se entenderá que cuando un andamio normalizado se instale o modifique componiendo 

sus elementos de manera no prevista por el fabricante (por ejemplo soldando componentes), el mismo se 

tratará a efectos como - No Normalizado -. 

Además se deberán tener siempre en cuenta las siguientes medidas preventivas: 

 Los andamios siempre se arriostrarán para evitar los movimientos indeseables que pueden hacer 

perder el equilibrio a los trabajadores.

 Antes de subirse a una plataforma andamiada deberá revisarse toda su estructura para evitar las 

situaciones inestables.

 Los tramos verticales (módulos o pies derechos) de los andamios, se apoyarán sobre tablones de 

reparto de cargas.

 Los pies derechos de los andamios en las zonas de terreno inclinado, se suplementarán mediante 

tacos o porciones de tablón, trabadas entre sí y recibidas al durmiente de reparto.

 Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura y estarán firmemente 

ancladas a los apoyos de tal forma que se eviten los movimientos por deslizamiento o vuelco.

 Las plataformas de trabajo, independientemente de la altura, poseerán barandillas perimetrales 

completas de 90 cm. de altura, formadas por pasamanos, barra o listón intermedio y rodapiés.

 Las plataformas de trabajo permitirán la circulación e intercomunicación necesaria para la 

realización de los trabajos.

 Los tablones que formen las plataformas de trabajo estarán sin defectos visibles, con buen aspecto 

y sin nudos que mermen su resistencia. Estarán limpios, de tal forma, que puedan apreciarse los 

defectos por uso y su canto será de 7 cm. como mínimo.

 Se prohibirá abandonar en las plataformas sobre los andamios, materiales o herramientas. Pueden 

caer sobre las personas o hacerles tropezar y caer al caminar sobre ellas.

 Se prohibirá arrojar escombros directamente desde los andamios. El escombro se recogerá y se 

descargará de planta en planta, o bien se verterá a través de trompas.

 Se prohibirá fabricar morteros (o similares) directamente sobre las plataformas de los andamios.

 La distancia de separación de un andamio y el paramento vertical de trabajo no será superior a 30 

cm. en prevención de caídas.
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 Se prohibirá expresamente correr por las plataformas sobre andamios, para evitar los accidentes 

por caída.

 Se prohibirá -saltar- de la plataforma andamiada al interior del edificio; el paso se realizará 

mediante una pasarela instalada para tal efecto.

 Los elementos de apoyo de un andamio deberán estar protegidos contra el riesgo de deslizamiento, 

ya sea mediante sujeción en la superficie de apoyo, ya sea mediante un dispositivo antideslizante, o 

bien mediante cualquier otra solución de eficacia equivalente, y la superficie portante deberá tener una 

capacidad suficiente. Se deberá garantizar la estabilidad del andamio. Deberá impedirse mediante 

dispositivos adecuados el desplazamiento inesperado de los andamios móviles durante los trabajos en altura.

 Las dimensiones, la forma y la disposición de las plataformas de un andamio deberán ser 

apropiadas para el tipo de trabajo que se va a realizar, ser adecuadas a las cargas que hayan de 

soportar y permitir que se trabaje y circule en ellas con seguridad. Las plataformas de los andamios 

se montarán de tal forma que sus componentes no se desplacen en una utilización normal de ellos. 

No deberá existir ningún vacío peligroso entre los componentes de las plataformas y los 

dispositivos verticales de protección colectiva contra caídas.

 Cuando algunas partes de un andamio no estén listas para su utilización, en particular durante el 

montaje, el desmontaje o las transformaciones, dichas partes deberán contar con señales de 

advertencia de peligro general, con arreglo al Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, sobre 

señalización de seguridad y salud en el centro de trabajo, y delimitadas convenientemente 

mediante elementos físicos que impidan el acceso a la zona de peligro.

 La altura libre entre los distintos niveles de plataforma debe ser 1,90 m.

 Se determinarán e instalarán previamente al montaje del andamio los puntos de anclaje a los que 

ira sujeto.

 Los arriostramientos se efectuarán correctamente con barras rígidas abrazaderas, quedando 

absolutamente prohibido hacerlo con cuerdas, alambres, etc.

 Los andamios deberán ser inspeccionados por una persona con una formación universitaria o 

profesional que lo habilite para ello:

 Antes de su puesta en servicio.

 A continuación, periódicamente.

 Tras cualquier modificación, período de no utilización, exposición a la intemperie, sacudidas 

sísmicas, o cualquier otra circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia o a su 

estabilidad.

 Cuando no sea necesaria la elaboración de un plan de montaje, utilización y desmontaje, las 

operaciones previstas en este apartado podrán también ser dirigidas por una persona que disponga 

de una experiencia certificada por el empresario en esta materia de más de dos años y cuente con
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la formación preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones de nivel básico, conforme a 

lo previsto en el apartado 1 del artículo 35 del Reglamento de los Servicios de Prevención, 

aprobado por el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero.

 Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se desmontarán de 

inmediato para su reparación (o sustitución).

 Los reconocimientos médicos previos para la admisión del personal que deba trabajar sobre los 

andamios de esta obra, intentarán detectar aquellos trastornos orgánicos (vértigo, epilepsia, 

trastornos cardiacos, etc.), que puedan padecer y provocar accidentes al operario. Los resultados 

de los reconocimientos se presentarán al Coordinador de Seguridad y Salud en ejecución de obra

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 Casco de seguridad (preferiblemente con barbuquejo).

 Ropa de trabajo.

 Guantes de cuero.

 Calzado de seguridad con suela antideslizante

 Arnés de seguridad.

 Trajes para ambientes lluviosos.
 

 Escaleras de mano.

Utilizaremos este medio auxiliar en diferentes tajos de la obra.

Aunque suele ser objeto de -prefabricación rudimentaria- en especial al comienzo de la obra o durante la 

fase de estructura, las escaleras utilizadas en esta obra serán homologadas y si son de madera no estarán 

pintadas.

Las escaleras prefabricas con restos y retales son prácticas contrarias a la Seguridad de esta obra. Debe por 

lo tanto impedirse la utilización de las mismas en la obra.

Las escaleras de mano deberán tener la resistencia y los elementos necesarios de apoyo o sujeción, para 

que su utilización en las condiciones para las que han sido diseñados no suponga un riesgo de caída por 

rotura o desplazamiento.

La utilización de una escalera de mano como puesto de trabajo en altura deberá limitarse a las 

circunstancias en que, habida cuenta de lo dispuesto en el apartado 4.1.1 del RD 1215/1997, la utilización 

de otros equipos de trabajo más seguros no esté justificada por el bajo nivel de riesgo y por las 

características de los emplazamientos que el empresario no pueda modificar.

IDENTIFICACIÓN DE LOS RIESGOS APLICADOS EN ESTE MEDIO AUXILIAR 

 Caídas a distinto y mismo nivel

 Caída de objetos sobre otras personas
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 Contactos eléctricos directos o indirectos

 Atrapamientos por los herrajes o extensores

 Deslizamiento por incorrecto apoyo (falta de zapatas, etc.)

 Vuelco lateral por apoyo irregular

 Rotura por defectos ocultos

 Golpes con la escalera en su traslado o manejo

 Los derivados de los usos inadecuados o de los montajes peligrosos (empalme de escaleras, 

formación de plataformas de trabajo, escaleras -cortas- para la altura a salvar, etc.)

MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS 

RIESGOS ANTERIORES 

De aplicación al uso de escaleras de madera. 

 Las escaleras de madera a utilizar en esta obra, tendrán los largueros de una sola pieza, sin defectos 

ni nudos que puedan mermar su seguridad.

 Los peldaños (travesaños) de madera estarán ensamblados, no clavados.

 Las escaleras de madera estarán protegidas de la intemperie mediante barnices transparentes, para 

que no oculten los posibles defectos. Se prohíbe la utilización de escaleras de madera que estén 

pintadas.

 Se guardarán a cubierto.

 De aplicación al uso de escaleras metálicas.

 Los largueros serán de una sola pieza y estarán sin deformaciones o abolladuras que puedan 

mermar su seguridad.

 Las escaleras metálicas estarán pintadas con pintura antioxidación que las preserven de las 

agresiones de la intemperie.

 Las escaleras metálicas a utilizar en esta obra, no estarán suplementadas con uniones soldadas.

 De aplicación al uso de escaleras de tijera.

 Son de aplicación las condiciones enunciadas en los apartados 1 y 2 para las calidades de -madera o 

metal-.

 Las escaleras de tijera a utilizar en esta obra, estarán dotadas en su articulación superior, de topes 

de seguridad de apertura.

 Las escaleras de tijera estarán dotadas hacia la mitad de su altura, de cadenilla (o cable de acero) 

de limitación de apertura máxima que impidan su apertura al ser utilizadas.

 Las escaleras de tijera se utilizarán siempre como tales abriendo ambos largueros para no mermar 

su seguridad.

 Las escaleras de tijera en posición de uso, estarán montadas con los largueros en posición de 

máxima apertura par no mermar su seguridad.
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 Las escaleras de tijera nunca se utilizarán a modo de borriquetas para sustentar las plataformas de 

trabajo.

 Las escaleras de tijera no se utilizarán, si la posición necesaria sobre ellas para realizar un 

determinado trabajo, obliga a ubicar los pies en los 3 últimos peldaños.

 Las escaleras de tijera se utilizarán montadas siempre sobre pavimentos horizontales.

 Para el uso y transporte por obra de escaleras de mano, independientemente de los materiales que 

las constituyen.

 No deben utilizar las escaleras personas que sufran algún tipo de vértigo o similares.

 Las escaleras de mano deberán utilizarse de forma que los trabajadores puedan tener en todo 

momento un punto de apoyo y de sujeción seguros.

 Para subir a una escalera se debe llevar un calzado que sujete bien los pies. Las suelas deben estar 

limpias de grasa, aceite u otros materiales deslizantes, pues a su vez ensucian los escalones de la 

propia escalera.

 Se prohibirá la utilización de escaleras de mano en esta obra para salvar alturas superiores a 5 m.

 Los trabajos a más de 3,5 metros de altura, desde el punto de operación al suelo, que requieran 

movimientos o esfuerzos peligrosos para la estabilidad del trabajador, sólo se efectuarán si se 

utiliza un equipo de protección individual anticaídas o se adoptan otras medidas de protección 

alternativas.

 Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, se colocarán de forma que su estabilidad durante su 

utilización esté asegurada.

 Se impedirá el deslizamiento de los pies de las escaleras de mano durante su utilización ya sea 

mediante la fijación de la parte superior o inferior de los largueros, ya sea mediante cualquier 

dispositivo antideslizante o cualquier otra solución de eficacia equivalente.

 Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, estarán dotadas en su extremo inferior de zapatas 

antideslizantes de seguridad.

 Los puntos de apoyo de las escaleras de mano deberán asentarse sólidamente sobre un soporte de 

dimensión adecuada y estable, resistente e inmóvil, de forma que los travesaños queden en 

posición horizontal.

 Las escaleras compuestas de varios elementos adaptables o extensibles deberán utilizarse de forma 

que la inmovilización recíproca de los distintos elementos esté asegurada.

 Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, estarán firmemente amarradas en su extremo 

superior al objeto o estructura al que dan acceso.

 Las escaleras de mano a utilizar en esta obra para fines de acceso deberán tener la longitud 

necesaria para sobresalir al menos un metro del plano de trabajo al que se accede.
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 Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, se instalarán de tal forma, que su apoyo inferior diste 

de la proyección vertical del superior, 1/4 de la longitud del larguero entre apoyos.

 Las escaleras de mano con ruedas deberán haberse inmovilizado antes de acceder a ellas.

 Se prohibirá en esta obra transportar pesos a mano (o a hombro), iguales o superiores a 25 Kg. 

sobre las escaleras de mano.

 En general se prohíbe el transporte y manipulación de cargas por o desde escaleras de mano 

cuando por su peso o dimensiones puedan comprometer la seguridad del trabajador.

 El transporte a mano de una carga por una escalera de mano se hará de modo que ello no impida 

una sujeción segura.

 Se prohibirá apoyar la base de las escaleras de mano de esta obra, sobre lugares u objetos poco 

firmes que pueden mermar la estabilidad de este medio auxiliar (montones de tierra, materiales, 

etc.).

 El acceso de operarios en esta obra, a través de las escaleras de mano, se realizará de uno en uno. 

Se prohíbe la utilización al unísono de la escalera a dos o más operarios.

 El ascenso, descenso y trabajo a través de las escaleras de mano de esta obra, se efectuará 

frontalmente, es decir, mirando directamente hacia los peldaños que se están utilizando.

 El transporte de escaleras por la obra a brazo se hará de tal modo que se evite el dañarlas, 

dejándolas en lugares apropiados y no utilizándolas a la vez como bandeja o camilla para 

transportar materiales.

 El transporte de escaleras a mano por la obra y por una sola persona se hará cuando el peso 

máximo de la escalera, supere los 55 Kg.

 Las escaleras de mano por la obra y por una sola persona no se transportará horizontalmente. 

Hacerlo con la parte delantera hacia abajo.

 Durante el transporte por una sola persona se evitará hacerla pivotar ni transportarla sobre la 

espalda, entre montantes, etc.

 En el caso de escaleras transformables se necesitan dos personas para trasladarla por la obra y se 

deberán tomar las siguientes precauciones:

 Transportar plegadas las escaleras de tijera.

 Las escaleras extensibles se transportarán con los paracaídas bloqueando los peldaños en los 

planos móviles y las cuerdas atadas a dos peldaños vis a vis en los distintos niveles.

 Durante el traslado se procurará no arrastrar las cuerdas de las escaleras por el suelo.

 Para la elección del lugar donde levantar la escalera deberá tenerse presente:

 No situar la escalera detrás de una puerta que previamente no se ha cerrado. No podrá ser abierta 

accidentalmente.
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 Limpiar de objetos las proximidades del punto de apoyo de la escalera.

 No situarla en lugar de paso para evitar todo riesgo de colisión con peatones o vehículos y en 

cualquier caso balizarla o situar una persona que avise de la circunstancia.

 Deberán tenerse en cuenta las siguientes consideraciones de situación del pie de la escalera:

 Las superficies deben ser planas, horizontales, resistentes y no deslizantes. La ausencia de 

cualquiera de estas condiciones puede provocar graves accidentes.

 No se debe situar una escalera sobre elementos inestables o móviles (cajas, bidones, planchas, 

etc.).

 Deberán tenerse en cuenta las siguientes consideraciones relativas a la inclinación de la escalera:

 La inclinación de la escalera deber ser tal que la distancia del pie a la vertical pasando por el vértice 

esté comprendida entre el cuarto y el tercio de su longitud, correspondiendo una inclinación 

comprendida entre 75,5º y 70,5º.

 El ángulo de abertura de una escalera de tijera debe ser de 30º como máximo, con la cuerda que 

une los dos planos extendidos o el limitador de abertura bloqueado.

 Deberán tenerse en cuenta las siguientes consideraciones relacionadas al apoyo, fricción con el 

suelo y zapatas de apoyo :

 Suelos de cemento: Zapatas antiderrapantes de caucho o neopreno (ranuradas o estriadas)

 Suelos secos: Zapatas abrasivas.

 Suelos helados: Zapata en forma de sierra.

 Suelos de madera: Puntas de hierro

 Las cargas máximas de las escaleras a utilizar en esta obra serán :

 Madera: La carga máxima soportable será de 95 Kg., siendo la carga máxima a transportar de 25 Kg.

 Metálicas: La carga máxima será de 150 Kg. e igualmente la carga máxima a llevar por el trabajador 

es de 25 Kg.

 Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, sobrepasarán en 1 m. la altura a salvar.

Las normas básicas del trabajo sobre una escalera son: 

 No utilizar una escalera manual para trabajar. En caso necesario y siempre que no sea posible 

utilizar una plataforma de trabajo se deberán adoptar las siguientes medidas:

 Si los pies están a más de 2 m del suelo, utilizar arnés de seguridad anclado a un punto sólido y 

resistente.

 Para trabajos de cierta duración se pueden utilizar dispositivos tales como reposapiés que se 

acoplan a la escalera.

 En cualquier caso sólo la debe utilizar una persona para trabajar.
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 No trabajar a menos de 5 m de una línea de A.T. y en caso imprescindible utilizar escaleras de fibra 

de vidrio aisladas.

 Una norma común es la de situar la escalera de forma que se pueda accede fácilmente al punto de 

operación sin tener que estirarse o colgarse. Para acceder a otro punto de operación no se debe 

dudar en variar la situación de la escalera volviendo a verificar los elementos de seguridad de la 

misma.

 Nunca deben utilizarse las escaleras para otros fines distintos de aquellos para los que han sido 

construidas. Así, no se deben utilizar las escaleras dobles como simples. Tampoco se deben utilizar 

en posición horizontal para servir de puentes, pasarelas o plataformas. Por otro lado no deben 

utilizarse para servir de soportes a un andamiaje.

Almacenamiento de las escaleras: 

 Las escaleras de madera deben almacenarse en lugares al amparo de los agentes atmosféricos y de 

forma que faciliten la inspección.

 Las escaleras no deben almacenarse en posición inclinada.

 Las escaleras deben almacenarse en posición horizontal, sujetas por soportes fijos, adosados a 

paredes.

Inspección y mantenimiento: 

 Las escaleras deberán inspeccionarse como máximo cada seis meses contemplando los siguientes 

puntos:

 Peldaños flojos, mal ensamblados, rotos, con grietas, o indebidamente sustituidos por barras o 

sujetos con alambres o cuerdas.

 Mal estado de los sistemas de sujeción y apoyo.

 Defecto en elementos auxiliares (poleas, cuerdas, etc.) necesarios para extender algunos tipos de 

escaleras.

 Ante la presencia de cualquier defecto de los descritos se deberá retirar de circulación la escalera. 

Esta deberá ser reparada por personal especializado o retirada definitivamente.

Conservación de las escaleras en obra: 

 Madera

  No deben ser recubiertas por productos que impliquen la ocultación o disimulo de los elementos de la 

escalera.

 Se pueden recubrir, por ejemplo, de aceites de vegetales protectores o barnices transparentes.

 Comprobar el estado de corrosión de las partes metálicas.

 Metálicas

 Las escaleras metálicas que no sean de material inoxidable deben recubrirse de pintura anticorrosiva.

 Cualquier defecto en un montante, peldaño, etc. no debe repararse, soldarse, enderezarse, etc., nunca.
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EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 Casco de seguridad.

 Ropa de trabajo.

 Guantes de cuero.

 Calzado de seguridad con suela antideslizante y con puntera reforzada de acero

 Arnés de seguridad (cuando sea necesario).
 

 Contenedores.

Los contenedores son elementos que permiten la acumulación y evacuación de escombros de la obra.

 Identificación de los riesgos aplicados en este medio auxiliar 

 Caídas de personas al mismo nivel 

 Caídas de material 

 Cortes 

 Golpes y choques contra el contenedor 

 Emanación de polvo 

 Proyección de partículas 

MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS 

RIESGOS ANTERIORES 

 Antes de proceder a la instalación de los contenedores, se debería hacer un plan del lugar o lugares 

más idóneos para ello, debiéndose tener en cuenta que: 

 El número de contenedores, si en el desembocan bajantes de escombros, vendrá determinado por 

el número de bajantes de escombros existentes en la obra. 

 Fácil accesibilidad desde cualquier punto. 

 Facilidad para emplazar el camión. 

 Máxima duración en el mismo emplazamiento, a ser posible hasta que finalicen los trabajos a 

realizar. 

 Alejado de los lugares de paso. 

 Una vez instalado y antes de empezar a dar servicio el contenedor, deberá asegurarse que la 

bajante de escombros que desemboca este perfectamente fijadas al contenedor. 

 El tramo inferior de la bajante que desemboca en el contenedor tendrá menor pendiente que el 

resto, con la finalidad de reducir la velocidad de los escombros evacuados y evitar la proyección de 

los mismos, al llegar al contenedor. 

 La distancia de la embocadura inferior de la bajante al contenedor de recogida de escombros 

deberá ser la mínima posible que permita el llenado del mismo y su extracción.
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 Cuando se vaya a arrojar los escombros, el operario se cerciorará de que nadie esté cerca del 

contenedor. 

 Deberá asegurarse de que la lona que cubre el contenedor y la bajante estén perfectamente 

unidas. 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 Casco de seguridad. 

 Ropa de trabajo. 

 Guantes de cuero. 

 Calzado de seguridad con suela antideslizante 

 
10.4 Elemento de izado de cargas. 

Son diferentes medios destinados y empleados en la obra para la elevación y transporte de materiales por 

los diferentes tajos. 

IDENTIFICACIÓN DE LOS RIESGOS APLICADOS EN ESTE MEDIO AUXILIAR 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Choques y golpes contra objetos móviles e inmóviles 

 Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas 

 Caída de materiales en manipulación 

 Golpes y cortes por objetos, herramientas o materiales 

 Pisadas sobre objetos 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Atrapamientos por o entre objetos 

 Exposición a ambientes pulvígenos 

MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES TÉCNICAS ADOPTADAS, TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR LOS 

RIESGOS ANTERIORES 

 En los trabajos en altura es preceptivo el arnés de seguridad para el que se habrán previsto puntos 

fijos de enganche en la estructura con la necesaria resistencia. 

 los accesorios de elevación (eslingas, cables, etc.), estarán marcados de tal forma que se puedan 

identificar las características esenciales para un uso seguro. 

 Los accesorios de elevación deberán seleccionarse en función de las cargas que se manipulen, de 

los puntos de presión, del dispositivo del enganche y de las condiciones atmosféricas, y teniendo en 

cuenta la modalidad y la configuración del amarre. Los ensamblajes de accesorios de elevación 

estarán marcados para que el usuario conozca sus características. 

 Los accesorios de elevación deberán almacenarse de forma que no se estropeen o deterioren.
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 Los cables no deberán llevar ningún empalme, ni lazo salvo en sus extremos. 

 Los cables o abrazaderas de fibra textil no llevarán ningún empalme, lazo o enlace, salvo en el 

extremo del eslingado o en el cierre de una eslinga sin fin. 

 Los órganos de prensión deberán diseñarse y fabricarse de forma que las cargas no puedan caer 

repetidamente. 

 Cada longitud de cadena, cable o abrazadera de elevación que no forme parte de un todo deberá 

llevarán marca o, si ello fuera posible, una placa o una anilla inamovible con las referencias del 

fabricante y la identificación de la certificación correspondiente. La certificación incluirá las 

indicaciones mínimas siguientes: 

 Nombre del fabricante o representante legal en la Comunidad Económica Europea. 

 El domicilio en la Comunidad Económica Europea del fabricante o representante legal. 

 La descripción de la cadena o cable (dimensiones nominales, fabricación, el material usado para la 

fabricación, cualquier tratamiento metalúrgico especial a que haya sido sometido el material. 

 La carga máxima en servicio que haya de soportar la cadena o el cable. 

 Las eslingas, cadenas y cables deben cepillarse y engrasarse periódicamente. 

 Las eslingas, cadenas y cables no deben abandonarse en el suelo para que no provoquen caídas. 

 Las eslingas, cadenas y cables no deben abandonarse en el suelo para evitar que la arena, grava, 

etc. penetren entre los hilos. 

 Evitar dejar las eslingas, cadenas y cables a la intemperie. 

 Las eslingas, cadenas y cables se utilizarán en aquellas tareas para las que han sido concebidas. 

 El gancho de grúa que sustente las eslingas, cadenas y cables, será de acero normalizado dotados 

con pestillo de seguridad. 

 Se prohibirá la circulación bajo cargas suspendidas. 

 Se prohibirá en esta obra, la suspensión o transporte aéreo de personas mediante las eslingas, 

cadenas y cables. 

 Se paralizarán los trabajos de transporte de materiales con la batea suspendida de la grúa en esta 

obra, por criterios de seguridad, cuando las labores deban realizarse bajo régimen de vientos 

iguales o superiores a 60 Km./h. 

 Limpieza y orden en la obra. 

 Los accesorios de elevación resistirán a los esfuerzos a que estén sometidos durante el 

funcionamiento y, si procede, cuando no funcionen, en las condiciones de instalación y explotación 

previstas por el fabricante y en todas las configuraciones correspondientes, teniendo en cuenta, en 

su caso, los efectos producidos por los factores atmosféricos y los esfuerzos a que los sometan las
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personas. Este requisito deberá cumplirse igualmente durante el transporte, montaje y 

desmontaje. 

 Los accesorios de elevación se diseñarán y fabricarán de forma que se eviten los fallos debidos a la 

fatiga o al desgaste, habida cuenta de la utilización prevista. 

 Los materiales empleados deberán elegirse teniendo en cuenta las condiciones ambientales de 

trabajo que el fabricante haya previsto, especialmente en lo que respecta a la corrosión, abrasión, 

choques, sensibilidad al frío y envejecimiento. 

 El diseño y fabricación de los accesorios serán tales que puedan soportar sin deformación 

permanente o defecto visible las sobrecargas debidas a las pruebas estáticas. 

Cuerdas 

 Una cuerda es un elemento textil cuyo diámetro no es inferior a 4 milímetros, constituida por 

cordones retorcidos o trenzados, con o sin alma. 

 Las cuerdas para izar o transportar cargas tendrán un factor mínimo de seguridad de diez. 

 No se deslizarán sobre superficies ásperas o en contacto con tierras, arenas o sobre ángulos o 

aristas cortantes, a no ser que vayan protegidas. 

 Toda cuerda de cáñamo que se devuelva al almacén después de concluir un trabajo debe ser 

examinada en toda su longitud. 

 En primer lugar se deberán deshacer los nudos que pudiera tener, puesto que conservan la 

humedad y se lavarán las manchas. 

 Después de bien seca, se buscarán los posibles deterioros: cortes, acuñamientos, ataques de 

ácidos, etc. 

 Las cuerdas deberán almacenarse en un lugar sombrío, seco y bien aireado, al abrigo de vapores y 

tomando todas las prevenciones posibles contra las ratas. 

 Se procurará que no estén en contacto directo con el suelo, aislándolas de éste mediante estacas o 

paletas, que permitan el paso de aire bajo los rollos. 

 Las cuerdas de fibra sintética deberán almacenarse a una temperatura inferior a los 60º. 

 Se evitarán inútiles exposiciones a la luz. 

 Se evitará el contacto con grasas, ácidos o productos corrosivos. 

 Una cuerda utilizada en un equipo anticaídas, que ya haya detenido la caída de un trabajador, no 

deberá ser utilizada de nuevo, al menos para este cometido. 

 Se examinarán las cuerdas en toda su longitud, antes de su puesta en servicio. 

 Se evitarán los ángulos vivos. 

 Si se debe de utilizar una cuerda en las cercanías de una llama, se protegerá mediante una funda de 

cuero al cromo, por ejemplo.
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 Las cuerdas que han de soportar cargas, trabajando a tracción, no han de tener nudo alguno. Los 

nudos disminuyen la resistencia de la cuerda. 

 Es fundamental proteger las cuerdas contra la abrasión, evitando todo contacto con ángulos vivos y 

utilizando un guardacabos en los anillos de las eslingas. 

 La presión sobre ángulos vivos puede ocasionar cortes en las fibras y producir una disminución 

peligrosa de la resistencia de la cuerda. Para evitarlo se deberá colocar algún material flexible 

(tejido, cartón, etc.) entre la cuerda y las aristas vivas. 

Cables 

 Un cordón está constituido por varios alambres de acero dispuestos helicoidalmente en una o 

varias capas. Un cable de cordones está constituido por varios cordones dispuestos helicoidalmente 

en una o varias capas superpuestas, alrededor de un alma. 

 Los cables serán de construcción y tamaño apropiados para las operaciones en que se hayan de 

emplear. 

 El factor de seguridad para los mismos no será inferior a seis. 

 Los ajustes de ojales y los lazos para los ganchos, anillos y argollas, estarán provistos de 

guardacabos resistentes. 

 Estarán siempre libres de nudos sin torceduras permanentes y otros defectos. 

 Se inspeccionará periódicamente el número de hilos rotos desechándose aquellos cables en que lo 

estén en más del 10% de los mismos, contados a lo largo de dos tramos del cableado, separados 

entre sí por una distancia inferior a ocho veces su diámetro. 

 Los cables utilizados directamente para levantar o soportar la carga no deberán llevar ningún 

empalme, excepto el de sus extremos (únicamente se tolerarán los empalmes en aquellas 

instalaciones destinadas, desde su diseño, a modificarse regularmente en función de las 

necesidades de una explotación). El coeficiente de utilización del conjunto formado por el cable y la 

terminación se seleccionará de forma que garantice un nivel de seguridad adecuado. 

 El diámetro de los tambores de izar no será inferior a 20 veces el del cable, siempre que sea 

también 300 veces el diámetro del alambre mayor. 

 Es preciso atenerse a las recomendaciones del fabricante de los aparatos de elevación, en lo que se 

refiere al tipo de cable a utilizar, para evitar el desgaste prematuro de este último e incluso su 

destrucción. En ningún caso se utilizarán cables distintos a los recomendados. 

 Los extremos de los cables estarán protegidos por refuerzos para evitar el descableado. 

 Los diámetros mínimos para el enrollamiento o doblado de los cables deben ser cuidadosamente 

observados para evitar el deterioro por fatiga. 

 Al enrollar un cable en una bobina, es aconsejable realizarlo según la figura siguiente:
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 Antes de efectuar el corte de un cable, es preciso asegurar todos los cordones para evitar el 

deshilachado de éstos y descableado general. 

 Antes de proceder a la utilización del cable para elevar una carga, se deberá de asegurar que su 

resistencia es la adecuada. 

 Para desenrollar una bobina o un rollo de cable, lo haremos rodar en el suelo, fijando el extremo 

libre de alguna manera. No tiraremos nunca del extremo libre. 

 O bien, dejar girar el soporte (bobina, aspa, etc.) colocándolo previamente en un bastidor adecuado 

provisto de un freno que impida tomar velocidad a la bobina. 

 Para enrollar un cable se deberá proceder a la inversa en ambos casos. 

 La unión de cables no debe realizarse nunca mediante nudos, que los deterioran, sino utilizando 

guardacabos y mordazas sujeta cables. 

 Normalmente los cables se suministran lubricados y para garantizar su mantenimiento es suficiente 

con utilizar el tipo de grasa recomendado por el fabricante. 

 Algunos tipos de cables especiales no deben ser engrasados, siguiendo en cada caso las 

indicaciones del fabricante. 

 El cable se examinará en toda su longitud y después de una limpieza que lo desembarace de costras 

y suciedad. 

 El examen de las partes más expuestas al deterioro o que presente alambres rotos se efectuará 

estando el cable en reposo. 

 Los controles se efectuarán siempre utilizando los medios de protección personal adecuados. 

 Los motivos de retirada de un cable serán: 

 Rotura de un cordón 

 Reducción anormal y localizada del diámetro. 

 Existencia de nudos. 

 Cuando la disminución del diámetro del cable en un punto cualquiera, alcanza el 10% para los 

cables de cordones o el 3% para los cables cerrados. 

 Cuando el número de alambres rotos visibles alcanza el 20% del número total de hilos del cable, en 

una longitud igual a dos veces el paso de cableado. 

 Cuando la disminución de la sección de un cordón, medida en un paso cableado, alcanza el 40% de 

la sección total del cordón. 

Cadenas 

 Las cadenas serán de hierro forjado o acero. 

 El factor de seguridad será al menos de cinco para la carga nominal máxima.
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 Los anillos, ganchos, eslabones o argollas de los extremos serán del mismo material que las cadenas 

a las que van fijados. 

 Todas las cadenas serán revisadas antes de ponerse en servicio. 

 Cuando los eslabones sufran un desgaste excesivo o se hayan doblado o agrietado, serán cortados y 

reemplazados inmediatamente. 

 Las cadenas se mantendrán libres de nudos y torceduras. 

 Se enrollarán únicamente en tambores, ejes o poleas que estén provistas de ranuras que permitan 

el enrollado sin torceduras. 

 La resistencia de una cadena es la de su componente más débil. Por ello conviene retirar las 

cadenas: 

 Cuyo diámetro se haya reducido en más de un 5%, por efecto del desgaste. 

 Que tengan un eslabón doblado, aplastado, estirado o abierto. 

 Es conveniente que la unión entre el gancho de elevación y la cadena se realice mediante un anillo. 

 No se deberá colocar nunca sobre la punta del gancho o directamente sobre la garganta del mismo. 

 Bajo carga, la cadena debe quedar perfectamente recta y estirada, sin nudos. 

 La cadena debe protegerse contra las aristas vivas. 

 Deberán evitarse los movimientos bruscos de la carga, durante la elevación, el descenso o el 

transporte. 

 Una cadena se fragiliza con tiempo frío y en estas condiciones, bajo el efecto de un choque o 

esfuerzo brusco, puede romperse instantáneamente. 

 Las cadenas deben ser manipuladas con precaución: evitar arrastrarlas por el suelo e incluso 

depositarlas en él, ya que están expuestas a los efectos de escorias, polvos, humedad y agentes 

químicos, además del deterioro mecánico que puede producirse. 

 Las cadenas de carga instaladas en los equipos de elevación, deben estar convenientemente 

engrasadas para evitar la corrosión que reduce la resistencia y la vida útil. 

Ganchos 

 Serán de acero o hierro forjado 

 Estarán equipados con pestillos u otros dispositivos d seguridad para evitar que las cargas puedan 

salirse. 

 Las partes que estén en contacto con cadenas, cables o cuerdas serán redondeadas. 

 Dada su forma, facilitan el rápido enganche de las cargas, pero estarán expuestos al riesgo de 

desenganche accidental, que debe de prevenirse. 

 Puesto que trabajan a flexión, los ganchos han sido estudiados exhaustivamente y su constitución 

obedece a normas muy severas, por lo que no debe tratarse de construir uno mismo un gancho de
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manutención, partiendo de acero que pueda encontrarse en una obra o taller, cualquiera que sea 

su calidad. 

 Uno de los accesorios más útiles para evitar el riesgo de desenganche accidental de la carga es el 

gancho de seguridad, que va provisto de una lengüeta que impide la salida involuntaria del cable o 

cadena. 

 Solamente deben utilizarse ganchos provistos de dispositivo de seguridad contra desenganches 

accidentales y que presenten todas las características de una buena resistencia mecánica. 

 No debe tratarse de deformar un gancho para aumentar la capacidad de paso de cable. 

 No debe calentarse nunca un gancho para fijar una pieza por soldadura, por ejemplo, ya que el 

calentamiento modifica las características del acero. 

 Un gancho abierto o doblado debe ser destruido. 

 Durante el enganchado de la carga se deberá controlar: 

 Que los esfuerzos sean soportados por el asiento del gancho, nunca por el pico. 

 Que el dispositivo de seguridad contra desenganche accidental funcione perfectamente. 

 Que ninguna fuerza externa tienda a deformar la abertura del gancho. En algunos casos, el simple 

balanceo de la carga puede producir estos esfuerzos externos. 

Argollas y anillos 

 Las argollas serán de acero forjado y constarán de un estribo y un eje ajustado, que habitualmente 

se roscará a uno de los brazos del estribo. 

 La carga de trabajo de las argollas ha de ser indicada por el fabricante, en función del acero 

utilizado en su fabricación y de los tratamientos térmicos a los que ha sido sometida. 

 Es muy importante no sustituir nunca el eje de una argolla por un perno, por muy buena que sea la 

calidad de éste. 

 Los anillos tendrán diversas formas, aunque la que se recomendará el anillo en forma de pera, al 

ser éste el de mayor resistencia. 

 Es fundamental que conserven su forma geométrica a lo largo del tiempo. 

Grilletes 

 No se deberán sobrecargar ni golpear nunca. 

 Al roscar el bulón deberá hacerse a fondo, menos media vuelta. 

 Si se han de unir dos grilletes, deberá hacerse de forma que la zona de contacto entre ellos sea la 

garganta de la horquilla, nunca por el bulón. 

 No podrán ser usados como ganchos. 

 Los estrobos y eslingas trabajarán sobre la garganta de la horquilla, nunca sobre las patas rectas ni 

sobre el bulón,
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 El cáncamo ha de tener el espesor adecuado para que no se produzca la rotura del bulón por 

flexión ni por compresión diametral. 

 No calentar ni soldar sobre los grilletes. 

Poleas 

 No sobrecargarlas nunca. Comprobar que son apropiadas a la carga que van a soportar. 

 Comprobar que funcionan correctamente, que no existen holguras entre polea y eje, ni fisuras ni 

deformaciones que hagan sospechar que su resistencia a disminuido. 

 Las gargantas de las poleas se acomodarán para el fácil desplazamiento y enrollado de los 

eslabones de las cadenas. 

 Cuando se utilicen cables o cuerdas, las gargantas serán de dimensiones adecuadas para que 

aquéllas puedan desplazarse libremente y su superficie será lisa y con bordes redondeados. 

 Revisar y engrasar semanalmente. Se sustituirá cuando se noten indicios de desgaste, o cuando se 

observe que los engrasadores no tomen grasa. 

 Cuando una polea chirríe se revisará inmediatamente, engrasándola y sustituyéndola si presenta 

holgura sobre el eje. 

 Las poleas se montarán siempre por intermedio de grilletes, a fin de que tengan posibilidad de 

orientación, evitando así que el cable tire oblicuamente a la polea. 

 Se prohíbe terminantemente utilizar una polea montada de forma que el cable tire oblicuamente. 

 Se prohíbe soldar sobre poleas. 

Cáncamos 

 Se calcularán en función del grillete que se vaya a emplear, y en consecuencia, en función del 

esfuerzo que la carga a producir. 

 El ojo tendrá un diámetro un poco mayor que el diámetro del grillete y será mecanizado. Los 

agujeros hechos a sopletes representan salientes que producen sobrecargas localizadas en el bulón. 

 Se empleará acero dulce para su construcción, comprobando que la chapa no presenta defectos de 

fabricación (hoja, fisuras, etc.) 

 No se someterán a enfriamientos bruscos. 

 La soldadura se efectuará con el electrodo básico. 

 Al efectuar la soldadura se tendrá muy en cuenta la perfecta terminación de las vueltas de los 

extremos, así como que no se realice sobre piezas mojadas. 

 Antes de utilizar el cáncamo es preciso que haya enfriado la soldadura. El enfriamiento debe ser 

lento. 

 Al elegir el punto de colocación del cáncamo se comprobará que éste sea capaz de soportar el 

esfuerzo a que va a estar sometido, reforzándolo en caso necesario.
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 Antes de elevar la carga se comprobará si se han colocado los cáncamos en el sitio correcto. Un 

error de situación puede ocasionar sobrecargas en los aparatos de elevación. 

 Los cáncamos no deben trabajar nunca lateralmente. 

Eslingas 

 Se tendrá cuidado con la resistencia de las eslingas. Las causas de su disminución son muy 

numerosas: 

 El propio desgaste por el trabajo. 

 Los nudos, que disminuyen la resistencia de un 30 a un 50%. 

 Las soldaduras de los anillos terminales u ojales, aún cuando estén realizadas dentro de la más 

depurada técnica, producen una disminución de la resistencia del orden de un 15 a un 20%. 

 Los sujetacables, aún cuando se utilicen correctamente y en número suficiente. Las uniones 

realizadas de esta forma reducen la resistencia de la eslinga alrededor del 20%. 

 Las soldaduras o las zonas unidas con sujetacables nunca se colocarán sobre el gancho del equipo 

elevador, ni sobre las aristas. Las uniones o empalmes deberán quedar en las zonas libres, 

trabajando únicamente a tracción. 

 No deberán cruzarse los cables de dos ramales de eslingas distintas, sobre el gancho de sujeción, ya 

que en este caso uno de los cables estaría comprimido por el otro. 

 Para enganchar una carga con seguridad, es necesario observar algunas precauciones: 

 Los ganchos que se utilicen han de estar en perfecto estado, sin deformaciones de ninguna clase. 

 Las eslingas y cadenas se engancharán de tal forma que la cadena o eslinga descanse en el fondo de 

la curvatura del gancho y no en la punta. 

 Hay que comprobar el buen funcionamiento del dispositivo que impide el desenganche accidental 

de las cargas. 

 Si el gancho es móvil, debe estar bien engrasado de manera que gire libremente. 

 Se deben escoger las eslingas (cables, cadenas, etc.) o aparatos de elevación (horquillas, garras, 

pinzas) apropiados a la carga. No se debe utilizar jamás alambre de hierro o acero cementado. 

 Los cables utilizados en eslingas sencillas deben estar provistos en sus extremos de un anillo 

emplomado o cerrados por terminales de cable (sujetacables). 

 Los sujetacables deben ser de tamaño apropiado al diámetro de los cables y colocados de tal forma 

que el asiento s encuentre en el lado del cable que trabaja. 

 Las eslingas de cables no deberán estar oxidadas, presentar deformaciones ni tener mechas rotas o 

nudos. 

 Los cables no deberán estar sometidos a una carga de maniobra superior a la sexta parte de su 

carga de rotura.
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 Si no se sabe esta última indicación, se puede calcular, aproximadamente, el valor máximo de la 

carga de maniobra mediante: F(en Kg.)= 8 x d2 (diámetro del cable en mm.) 

 Las eslingas sinfín, de cable, deberán estar cerradas, bien sea mediante un emplomado efectuado 

por un especialista o bien con sujetacables. El emplomado deberá quedar en perfecto estado. 

 Los sujetacables deberán ser al menos cuatro, estando su asiento en el lado del cable que trabaja, 

quedando el mismo número a cada lado del centro del empalme. 

 Toda cadena cuyo diámetro del redondo que forma el eslabón se haya reducido en un 5% no 

deberá ser utilizada más. 

 No se sustituirá nunca un eslabón por un bulón o por una ligadura de alambre de hierro, etc. 

 No se debe jamás soldar un eslabón en una forja o con el soplete. 

 Las cadenas utilizadas para las eslingas deberán ser cadenas calibradas; hay que proveer a sus 

extremos de anillos o ganchos. 

 Las cadenas utilizadas en eslingas no deberán tener ni uno solo de sus eslabones corroído, torcido, 

aplastado, abierto o golpeado. Es preciso comprobarlas periódicamente eslabón por eslabón. 

 Las cadenas de las eslingas no deberán estar sometidas a una carga de maniobra superior a la 

quinta parte de su carga de rotura. Si no se conoce este último dato, se puede calcular, 

aproximadamente, el valor de la carga de maniobra con ayuda de la siguiente fórmula: F(en Kg.) = 6 

x d2 (diámetro del redondo en mm.) 

 En el momento de utilizar las cadenas, se debe comprobar que no estén cruzadas, ni torcidas, 

enroscadas, mezcladas o anudadas. 

 Procurar no utilizarlas a temperaturas muy bajas pues aumenta su fragilidad. Ponerlas tensas sin 

golpearlas. 

 Hay que evitar dar a las eslingas dobleces excesivos, especialmente en los cantos vivos; con dicho 

fin se interpondrán entre las eslingas y dichos cantos vivos, materiales blandos: madera, caucho, 

trapos, cuero, etc. 

 Comprobar siempre que la carga esté bien equilibrada y bien repartida entre los ramales, tensando 

progresivamente las eslingas. 

 Después de usar las eslingas, habrá que colocarlas sobre unos soportes. Si han de estar colgadas de 

los aparatos de elevación, ponerlas en el gancho de elevación y subir éste hasta el máximo. 

 Se verificarán las eslingas al volver al almacén. 

 Toda eslinga deformada por el uso, corrosión, rotura de filamentos, se debe poner fuera de 

servicio. 

 Se engrasarán periódicamente los cables y las cadenas. 

 Se destruirán las eslingas que han sido reconocidas como defectuosas e irreparables.
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EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 Casco de seguridad. 

 Ropa de trabajo para el mal tiempo 

 Guantes de cuero. 

 Calzado de seguridad con suela antideslizante 

 Arnés de seguridad. 

 Gafas de seguridad contra ambientes pulvígenos
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11. Normativa y reglamentación aplicable 
 

 
ÁMBITO GENERAL 

 Ley 31/1.995, de 8 de noviembre, Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

 R.D. 327/2009, de 13 de marzo, por el que se modifica el R.D. 1109/2007, de 24 de agosto, por el 

que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector 

de la construcción. 

 Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos 

laborales 

 Ley 39/1999, de 5 de noviembre, para promover la conciliación de la vida familiar y laboral de las 

personas trabajadoras. 

 Ley 32/2006 BOE núm. 250 de 19 de octubre reguladora de la subcontratación en el Sector de la 

Construcción 

 R.D. Legislativo 5/2000, de 4 de agosto, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley sobre 

Infracciones y Sanciones en el Orden Social. 

 R.D. 707/2002, de 19 de julio, por el que se aprueba el Reglamento sobre el procedimiento 

administrativo especial de actuación de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social y para la 

imposición de medidas correctoras de incumplimientos en materia de prevención de riesgos 

laborales en el ámbito de la Administración General del Estado. 

 R. D. 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el R. D 1215/1997, de 18 de julio, por 

el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 

trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 

 R.D. 1273/2003, de 10 de octubre, por el que se regula la cobertura de las contingencias 

profesionales de los trabajadores incluidos en el Régimen Especial de la Seguridad Social de los 

Trabajadores por Cuenta Propia o Autónomos, y la ampliación de la prestación por incapacidad 

temporal para los trabajadores por cuenta propia. 

 R.D. 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, 

por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 1627/1997, 

de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las 

obras de construcción. 

 R.D. 286/2006, de 10 de Marzo, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores 

contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. 

 R. D. 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, 

reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción
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 R.D. 39/1.997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 

 R.D. 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, de 

Prevención de Riesgos Laborales 

 Real Decreto Legislativo 1/1.995, de 24 de marzo, por el que se aprueba el Texto refundido de la 

Ley del Estatuto de los Trabajadores. 

 R.D. 1627/1.997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y 

salud en las obras de construcción. 

 Orden TIN/1071/2010, de 27 de abril, sobre los requisitos y datos que deben reunir las 

comunicaciones de apertura o de reanudación de actividades en los centros de trabajo. 

 R.D. 337/2010, de 19 de marzo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, 

por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención; el Real Decreto 1109/2007, de 

24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la 

subcontratación en el sector de la construcción y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por 

el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de construcción. 

 Orden de 10 de febrero de 1975 por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la Edificación, NTE- 

ADD, Demoliciones. 

 Orden Ministerial de 16 de diciembre de 1.987, por la que se establecen nuevos modelos para la 

notificación de accidentes de trabajo y se dan instrucciones para su cumplimentación y tramitación. 

 Orden TAS/2926/2002, de 19 de noviembre, por el que se establecen nuevos modelos para la 

notificación de los accidentes de trabajo y se posibilita su transmisión por procedimiento 

electrónico. 

 R.D. 1299/2006, de 10 de noviembre, por el que se aprueba el cuadro de enfermedades 

profesionales en el sistema de la Seguridad Social y se establecen criterios para su notificación y 

registro. 

 R.D. 223/2008, de 15 de febrero, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio por el que se 

aprueban el Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de 

alta tensión y sus instrucciones técnicas complementarias ITC-LAT 01 a 09. 

 R.D. 2821/1981, de 27 de noviembre, por el que se modifica el párrafo cuarto, punto tercero 

apartado d) del Real Decreto 1995/1978, de 12 de mayo, por el que se aprueba el cuadro de 

enfermedades profesionales en el sistema de la Seguridad Social. 

 R.D. 485/1.997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de 

seguridad y salud en el trabajo.
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 Orden de 9 de marzo de 1.971, por la que se aprueba la Ordenanza General de Seguridad e Higiene 

en el Trabajo1. 

 R.D. 487/1.997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 

manipulación manual de cargas que entrañen riesgos, en particular dorso lumbar, para los 

trabajadores. 

 R.D. 842/2002, de 2 de agosto de 2002, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico para 

baja tensión y sus ITC. 

 R.D. 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y 

seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

 R.D 681/2003, de 12 de junio, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores 

expuestos a los riesgos derivados de atmósferas explosivas en el lugar de trabajo. 

 R.D. 379/2001, de 6 de abril por el que se aprueba el Reglamento de almacenamiento de productos 

químicos y sus instrucciones técnicas complementarias MIE-APQ-1, MIE-APQ-2, MIE-APQ-3, MIE- 

APQ-4, MIE-APQ-5, MIE-APQ-6 y MIE-APQ-7. 

 R.D. 3275/1982, de 12 de noviembre, sobre Condiciones Técnicas y Garantías de Seguridad en 

Centrales Eléctricas, Subestaciones y Centros de Transformación. 

 ORDEN de 10 de marzo de 2000, por la que se modifican las Instrucciones Técnicas 

Complementarias MIE-RAT 01, MIE-RAT 02, MIE-RAT 06, MIE-RAT 14, MIE-RAT 15, MIE-RAT 16, 

MIE-RAT 17, MIE RAT 18 y MIE-RAT 19 del Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de 

seguridad en centrales eléctricas, subestaciones y centros de transformación 

 R.D. 664/1.997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo. 

 R.D. 665/1.997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo. 

 R.D. 396/2006 por la que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a 

los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 

 Convenio de la OIT de 4 de junio de 1.986, número 162, ratificado por instrumentos de 17 de julio 

de 1.990, sobre utilización del asbesto en condiciones de seguridad. 

 Resolución de 15 de febrero de 1.977, sobre el empleo de disolventes y otros compuestos que 

contengan benceno. 

 Orden de 9 de abril de1.986, por la que se aprueba el Reglamento para la prevención de riesgos y 

protección de la salud por la presencia de cloruro de vinilo monómero en el ambiente de trabajo. 
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 Orden de 20 de mayo de 1.952, por la que se aprueba el Reglamento de Seguridad en el Trabajo en 

la industria de la construcción y Obras Públicas. 

 R.D. 863/1.985, de 2 de abril, por el que se aprueba el Reglamento General de Normas Básicas de 

Seguridad Minera. 

 R.D. 230/1998, de 16 de febrero, por el que se aprueba el Reglamento de Explosivos. 

 R.D. 769/1999, de 7 de Mayo de 1999, dicta las disposiciones de aplicación de la Directiva del 

Parlamento Europeo y del Consejo, 97/23/CE, relativa a los equipos de presión y modifica el REAL 

DECRETO 1244/1979, de 4 de Abril de 1979, que aprobó el Reglamento de aparatos a presión. 

 R.D. 2060/2008, de 12 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de equipos a presión y 

sus instrucciones técnicas complementarias. 

 R.D. 507/1982, de 15 de Enero de 1982 por el que se modifica el Reglamento de Aparatos a Presión 

aprobado por el REAL DECRETO 1244/1979, de 4 de Abril de 1979. 

 R.D. 222/2001, de 2 de Marzo, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la Directiva 

1999/36/CE, del Consejo, de 29 de abril, relativa a equipos a presión transportables. 

 R.D. 1504/1.990, de 23 de noviembre, por el que se modifican determinados artículos del 

Reglamento de Aparatos a Presión. 

 Orden de 20 de enero de 1.956, por la que se aprueba el reglamento de Seguridad en los trabajos 

en cajones de aire comprimido. 

EQUIPOS DE OBRA 

 R.D. 1215/1.997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 

salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 

 R.D. 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997, de 18 de 

julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por 

los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 

 R.D. 836/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba una nueva Instrucción técnica 

complementaria «MIE-AEM-2» del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referente 

a grúas torre para obras u otras aplicaciones. 

 R.D. 837/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba el nuevo texto modificado y refundido de la 

Instrucción técnica complementaria «MIE-AEM-4» del Reglamento de aparatos de elevación y 

manutención, referente a grúas móviles autopropulsadas 

 R.D. 1435/1.992, de 27 de noviembre, por el que se dictan disposiciones de aplicación de la 

Directiva del Consejo 89/392/CEE, relativa a la aproximación de las legislaciones de los Estados 

miembros sobre máquinas. 

 R.D. 2291/1985, de 8 noviembre, que aprueba el Reglamento de Aparatos de Elevación y 

Manutención y sus ITC.
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 R.D. 1314/1997, de 1 de agosto por el que se modifica el Reglamento de Aparatos de Elevación y 

Manutención aprobado por REAL DECRETO 2291/1985, de 8 noviembre. 

 R.D. 836/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba una nueva Instrucción técnica 

complementaria «MIE-AEM-2» del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referente 

a grúas torre para obras u otras aplicaciones. 

 R.D. 837/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba el nuevo texto modificado y refundido de la 

Instrucción técnica complementaria «MIE-AEM-4» del Reglamento de aparatos de elevación y 

manutención, referente a grúas móviles autopropulsadas 

 ORDEN de 26 de mayo de 1989, por la que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria MIE- 

AEM-3 del Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención, referente a carretillas 

automotoras de manutención. 

 Orden del Ministerio de Industria y Energía, del 17 de noviembre de 1.989, en la que se modifica el 

R.D. 245/1.989, del 27 de febrero, “Complementa el Anexo I, adaptando la Directiva 89/514/CEE, 

del 2 de agosto de 1.989, referente a la limitación sonora de palas hidráulicas, palas de cable, 

topadores, frontales, cargadoras y palas cargadoras”. 

 R. D. 1513/1.991, de 11 de octubre, que establece las exigencias sobre los certificados y las marcas 

de cables, cadenas y ganchos. 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 R.D. 1407/1.992, de 20 de noviembre, que regula las condiciones para la comercialización y libre 

circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual - EPI. (Esta disposición deroga 

las instrucciones MT) 

 R.D. 159/1.995, de 3 de febrero, en el que se modifica el marcado “CE” de conformidad y el año de 

colocación. 

 R.D. 773/1.997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 

utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 

NORMAS UNE 

 UNE-EN 1263-1:1997: Redes de seguridad. Parte 1: Requisitos de seguridad, métodos de ensayo. 

 UNE-EN 1263-2:1998: Redes de seguridad. Parte 2: Requisitos de seguridad para la instalación de 

redes de seguridad. 

 UNE-EN 12259-3:2001/A2:2007: Protección contra incendios. Sistemas fijos de lucha contra 

incendios. Componentes para sistema de rociadores y agua pulverizada. Rociadores automáticos. 

 UNE-EN 54-21:2007: Sistemas de detección y alarma de incendios. Equipos de transmisión de 

alarmas y avisos de fallo. 

 UNE-EN 1866:2007: Extintores de incendios móviles.
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 UNE-EN 3-9: 2007: Extintores portátiles de incendios relativos a la resistencia y a la presión de los 

extintores de CO2. 

 UNE-EN 12574-3.2007: Contenedores fijos para residuos. Parte 3: Requisitos de seguridad e 

higiene. 

 UNE EN ISO 17249:2005/A1:2007: Calzado de seguridad. Resistente al corte por sierra de cadena 

(ISO 17249:2004/Amd 1:2007) 

 UNE-EN 960:2007: Cabezas de ensayo para utilizarse en los ensayos de cascos de protección. 

 UNE-EN 420:2004/AC 2007: Guantes de protección. Requisitos generales y métodos de ensayo. 

 UNE-EN 14786-1:2007: Ropa de protección. Determinación de la resistencia a la penetración de 

productos químicos líquidos pulverizados, emulsiones y dispersiones. Ensayo del atomizador. 

 UNE-EN 137:2007: Equipos de protección respiratoria. Equipos de respiración autónomos de 

circuito abierto de aire comprimido con máscara completa. Requisitos, ensayos, marcado. 

 UNE-EN 128401:2007: Equipos de protección individual contra caídas. Sistema de acceso mediante 

cuerda. Dispositivos de regulación de cuerda. 

 UNE-EN 365:2005: Equipos de protección individual contra caídas de altura. Requisitos generales 

para las instrucciones de uso, mantenimiento, revisión periódica, reparación, marcado y embalaje. 

 UNE-EN 61478:2002: Trabajos en tensión. Escaleras de material aislante. 

 UNE-EN-131-1:1994: Escaleras. Terminología, tipos, dimensiones funcionales. 

 UNE-EN 131-2:1994: Escaleras. Requisitos, ensayos, marcado. 

 UNE 109001:1992: Almacenamiento de productos químicos. Tipos de peligrosidad. Definiciones. 

 UNE EN ISO 10075-1:01: Principios ergonómicos relativos a la carga de trabajo mental. Parte 1: 

Términos y definiciones generales. 

 UNE EN ISO 10075-2:01: Principios ergonómicos relativos a la carga de trabajo mental. Parte 2: 

Principios de diseño. 

 UNEEN ISO 10075-3:05: Principios ergonómicos relativos a la carga de trabajo mental. Parte 3: 

Principios y requisitos referentes a los métodos para la medida y evaluación de la carga de trabajo 

mental. 

 UNE-EN 614-2:01: Seguridad de las máquinas. Principios de diseño ergonómico. Parte 2: 

Interacciones entre el diseño de las máquinas y las tareas de trabajo. 

 UNE-EN 614-1:2006: Seguridad de las máquinas. Principios de diseño ergonómico. Parte 1: 

Terminología y principios generales. 

 UNE-EN ISO 20643:2005: Vibraciones mecánicas. Maquinaria sujeta y guiada con la mano: 

Principios para la evaluación de la emisión de las vibraciones (ISO 20643:2005).
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 UNE-EN 14738:2005: Seguridad de las máquinas. Requisitos antropométricos para el diseño de 

puestos de trabajo asociados a máquinas. 

 UNE-EN 458:2005: Protectores auditivos. Recomendaciones relativas a la selección, uso, 

precauciones de empleo y mantenimiento. Documento guía. 

 UNE-EN 365:2005: Equipos de protección individual contra caídas de altura. Requisitos generales 

para las instrucciones de uso, mantenimiento, revisión periódica, reparación, marcado y embalaje. 

 UNE-EN 12464-1:2003: Iluminación de los lugares de trabajo. Parte 1: lugares de trabajo interiores. 

 UNE-EN 167:02: Protección individual de ojos. Métodos ópticos de ensayo. 

 UNE-EN 12477:02: Guantes de protección para soldados. 

 UNE-EN 166:02: Protección individual de ojos. Especificaciones. 

 UNE ENV 343:99: Ropas de protección. Protección contra intemperies. 

 UNE-CR 13464:99: Guía para la selección utilización y mantenimiento de los protectores oculares y 

faciales de uso profesional. 

 UNE-EN 1150:99: Equipos de protección. Ropas de visibilidad para uso profesional. Requisitos y 

métodos de ensayo. 

 UNE-EN 812:98: Casco contra golpes para la industria. 

 UNE EN 1005-1:02: Seguridad de las máquinas. Comportamiento físico del ser humano. Parte 1: 

Términos y definiciones. 

 UNE EN 894-3:01: Seguridad de las máquinas. Requisitos ergonómicos para el diseño de 

dispositivos de información y mandos. Parte 3: Mandos. 

 UNE EN 842:97: Seguridad de las máquinas. Señales visuales de peligro. Requisitos generales, 

diseño y ensayos. 

 UNE-EN 175:97: Protección individual. Equipos para la protección de los ojos y la cara durante la 

soldadura y técnicas afines. 

 UNE EN 1082:97: Ropa de protección. Guantes y protectores de los brazos contra los cortes y 

pinchazos producidos por cuchillos de mano. 

 UNE EN ISO 10819:96: Vibraciones mecánicas y choques. Vibraciones mano-brazo. Método para la 

medición y evaluación de las vibraciones de los guantes a la palma de la mano. 

 UNE-EN 420:95: Requisitos generales para guantes. 

 UNE-EN 471:95: Ropa de señalización de alta visibilidad. 

 UNE-EN 397:95: Cascos de protección para la industria. 

 UNE-EN 340:94: Ropas de protección. Requisitos generales. 

 UNE-EN 510:94: especificaciones para la ropa de protección para uso donde hay un riesgo de 

atrapamiento con partes móviles.
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 UNE-EN 169:93: Protección individual de ojos. Filtro para soldadura y técnicas relacionadas. 

Especificaciones coeficiente de transmisión (transmitancia) y uso recomendado.
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12. Planos 
 

 
A continuación se presenta un plano de implantación de medidas de seguridad vial para la ejecución de la obra.



 
 

 

 

 
 



 

63 /63 

 

 

13. Presupuesto 
 

 
El presupuesto del presente Estudio básico de seguridad y salud para el proyecto asciende a la cifra de 

3.650,77 €, de ejecución material y se detalla a continuación: 

 
 
 

CAPÍTULO 06 ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD  

06.01 ud CUADRO GENERAL DE OBRA HASTA 26kW 
 

1,00 380,00 380,00 

06.02 ud MONO DE TRABAJO 
 

10,00 15,79 157,90 

06.03 ud  CASCO DE SEGURIDAD HOMOLOGADO 
 

 
 

06.04 MESALQUILER DE CASETA DE OFICINA CON ASEO 

Mes de alquiler caseta de ocificina con aseo. Medida la unidad relamente ejecutada 
con un maximo de 3 meses (2 casetas de obra x 3 meses). 

 

 
06.05 DIA BARRERA SEGURIDAD HGÓN.PREFABRICADO 

Día de alquiler de barrera de seguridad de hormigón prefabricado tipo new jersey , 
incluyendo sumi- nistro, transporte y colocación,y retirada. 

Se medirá el total de la obra no siendo ampliable el plazo. 

 
 

06.06 MES ALQUILER SEMÁFOROS OBRA 

Mes de alquiler par de semáforos portátiles de obra, telescópicos, con mando a 
distancia, amortizable en 5 usos, y alimentación con 2 baterías de plomo y ácido 
12V - 220Ah. Incluido en esta partida el coste de los señalistas necesarios durante 
toda la fase de la obra. 

 
TOTAL CAPÍTULO 06 ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD             3.650,72 

20,00 2,03 40,60 

 

 

 

 
 

6,00 92,00 552,00 

 

 

 

 

 
 

94,00 15,78 1.483,32 

 

 

 

 
 

3,00 345,63 1036,90


